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Stirje rodovi
ga poznajo! &
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Stirje rodovi Ze poznajo &isto
milo ,Jelen”. Ze veé ko 80 let pe-
rejo izkuSene gospodinje najrajsi
s tem izdatnim milom — kar prica,
kako je dobro! '

vedno tako kakor prej,
vedno enako dobro
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Ste videle dehte¢o rozo
Jezusa

v Marijinih preblazenih
rokah?

;

In ko po praznikih vas skrb

v vsakdanji delavnik spet
prebudi
odkrijete na sredi svojih src
rdec¢o rozo Jezusa,

ubogega in dobrega —

in znale boste, kar ves svet
ne zna:

foplo nasmehniti se sred
gorja

morelega, vsakdanjega .

JoZe Pogaénik ,Sinje ozare*

5

Najnove;jsi kip Bogorodice prof. Fr. Kralja

K prazniku na$ih Zen in deklet dne 8. sept.
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A. L.:
Elizabeta Margareta Hamann.

Sodobnica Marije Herbert, o kateri je nedavno pisala nasa »Vigred«, toda
povsem z druge Zivljenske smeri, je bila E. M. Hamann. Dodim je M. Herbert
delovala samo beletristi¢no, je E. M. Hamann dala katoliskemu Zenskemu gibanju
Nemcije smer, v svojem tihem delu kot kritik pa je pokazovala javnosti najve¢
dela drugih. Ta pionirka katoliskega Zenskega zivljenja, ena od »stare garde« v
boju za pravice in prostost Zene, misijonarka zmotenih, bojujo¢ih in kvisku stre-
mecih sodobnih Zen, je umrla nedavno.

Rojena . 1853 v Schleswig-Holsteinu v protestantski druzini, je zgodaj izgubila
oeta in mater in je Zivela na domu danskega ¢astnika, kjer je bila delezna izvrstne
vzgoje. Bolehnost je ovirala pouk. Izredna darovitost in hitro razumevanje pa sta
okoristila doma¢ pouk in je deklica kaj hitro dozorela. K temu je pripomoglo zlasti
bogato ¢tivo odli¢ne hiSe. Hrepenenje, lahko reemo glad po duhovnem poglob-
ljenju in nadaljni izobrazbi, jo je napotilo, kakor mnoge darovite Zene tedanje dobe,
v poklic uciteljice. Po konéanih tozadevnih Studijah je odsla kot vzgojiteljica v
Anglijo. Tam se je seveda razsirilo njeno obzorje, poglobilo spoznavanje ¢lovestva
in njeno znanje sploh. V Angliji se je je dotaknila na skrivnosten naéin prvié
milost, ki jo je po njenem jasnem in logiénem misljenju obrnila na katoliSko Cerkev.

Ko je E. M. Hamann zaradi bolehnosti morala zapustiti svoje mesto v Angliji,
se je naselila v mestu Bamberg, kjer jo je obdajala sama katoliska tradicija, katoliska
umetnost in katoliski duh. V krogu svojih plemenitih znancev in prijateljev je
poglabljala svoje spoznanje katolitanstva, pa tudi spostovanje katoliskega Zivljenja,
kar vse jo je navdalo s svetim nemirom, ki je ni zapustil vse dotlej, da je leta 1893.
v samostanski cerkvi Beuron vstopila v katolisko cerkev. Ta korak je osreéil njeno
zivljenje in oplodil njeno Zivljensko delo. Z vnemo, ki je bila lastna njenemu moé-
nemu temperamentu, s toploto, ki je je bilo polno njeno srce, z jasnim razumom,
ki je hotel vsem stvarem prav do dna, je prifela z delom, da poglablja katolisko
idejo v zenskem gibanju.

Kot ena prvih je stopila na polje dela za katoliSko Zensko gibanje. Leta 1899.
je izdala knjigo »Vstanite«!* -

To je bil glas fanfare, ki je zbudil vse spefe in sanjajoce in jih je silil k po-
sluSanju, k delu in Zivljenju. Bil je to klic za zdruZeno delo katoliskih Zen, obenem
pa tudi delovni naért in jasna pot: samo katoliska Cerkev je pot katoliski Zeni v
bodocnost.

Leta 1902. je prevzela E. M. Hamann uredni$tvo ¢asopisa, »Krs¢anska Zena«
(»Die christliche Frau«). Ze prej pa je sodelovala pri katoliskem zenskem listu »Zena
in svet« (»Frau und Welt«), kjer je skuSala delati za Zensko stvar in zlasti Se za
katolisko Zenstvo. Izdala je tudi ve¢ Zenskih koledarjev, v katerih je zbrala najboljsa
dela takratnih katoliskih pisateljic in umetnic sploh.

Vse prezgodaj je bila dusevno visoko stojefa in z neizreeno moéno voljo za
delo obdarjena Zzena prisiljena, da je izstopila iz javnega Zivljenja in delovania.
Tezka sréna bolezen jo je skoraj 20 let navezala na dom in sobo. Cetudi pa je bila
telesna mo¢ unicena, duSevne mo¢i so bile neizérpne. Neutrudno je delala ob pisalni
mizi. Skoro je ni katoliSke revije in ne asopisja, v katerem ne bi zasledili njenega
imena. Nesteto napotkov in spodbud je dala katoliskemu Zenskemu gibanju v svojih
Clankih, spisih, esejih. Navadno so taka dela le zadasne vrednosti in se hitro pre-
zive. Kar in kakor pa je napisala E. M. Hamann, pa je danes $e prav tako aktualno,
kakor_je bilo tedaj. Izmed njenih literarnih del naj omenimo samo te-le: »Zgodo-
vina nemske literature«, »Iz Marfine mladosti«, — dekliSka knjiga, »M. Herbert«,

1 Erhebet Euch! Ein Wort an Mann und Frau iiber die Frau. Miinchen 1899,
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pesniSka Studija, »Ferdinanda Brackel« itd. Z nekako sveto vnemo je opravljala
svoj poklic kot kritik pri vseh vecjih katoliskih revijah. Za to svoje delo si je izbrala
parolo: Nicesar uniéiti, ampak skrbno pokazati, da se ne uniéi, da se prav ni¢ v
zagrenjenosti ne izgubi, kar bi lahko vzcvetelo v pravi veli¢ini in lepoti. — Po-
klicani kritik naj bo dober prijatelj v umetnosti, ki naj mu bo najvisje razen vesti.

Pa to delo in njeno temeljito spoznavanje Zivljenja ni najvaznejSe in najplodo-
vitejSe v zivljenju E. M. Hamann. Nepopisno veliko je bilo njeno delo v tem, da je
svoje veliko zanimanje za dobro stvar obrnila na vsakega, ki jo je prosil sveta ali
pomo¢i, zlasti’ mladim kvisku stremecim talentom. Nesteto javnih delavcev, zlasti
e javnih delavk, ki so se zaupali njeni jasni sodbi in njenemu razumnemu mnenju,
sreCujemo Se danes med vsemi mlajSimi pesniki, pisatelji, umetniki in javnimi delavci
Nem¢ije. Naravnost velikanska je bila njena korespondenca z umetniki, pesniki,
pisatelji, ki jih je ucila in vodila in jim pomagala in tudi takih, ki so bili njeni
prijatelji in so iz tega prijateljstva ¢rpali.

Ko je E. M. Hamann praznovala svoj 60., 70., 75. rojstni dan, so vsi katoliki
listi Nem¢ije prinesli svoje Cestitke in le ¢uditi se je, kako so bili vsi ti izrazi polni
hvaleznosti za pomo¢ pri njih razvoju. Poleg vseh teh priznanj pa ji je tudi papez
Pij X. ob njeni 60 letnici poslal zlat krizec Pro Ecclesia et Pontifice. Pesniki in
pisatelji so ji poklanjali svoja dela in vendar je Zivela tako odlikovana zena tiho
in skromno v pritli¢ni sobici Zupnisca.

Toda tok ¢asa in duSevnega zivljenja je nasel njen dom. Pisma in knjige so
se kupicile, ljudje vseh poklicev in vsake starosti so prihajali z zaupanjem k njej
in ni nikogar zavrnila. Kot jetnica svoje bolezni, ziveca sveto, pozrtvovalno Ziv-
ljenje, je sedela ure in dneve ob svoji pisalni mizi in je pisala pisma v pomog,
tolazbo in dvig. V visoki starosti 77 let je koncala svoje bogato Zzivljenje. Zena,
ki je toliko ljubezni darovala svoji okolici, je umrla prav pred leto$njimi binko$tmf,
kakor da naj bi ta praznik bozje ljubezni praznovala ze v onostranstvu.

- Njen mrtvaski list ima samo najbistvenejSe date: rojena 1853, sprejeta v
naroCje katoliske Cerkve 1893. Ob njenem imenu stoji oznacba »oblatinja sv. Bene-
dikta«. In Se vzklik: »Kaj nas more lo¢iti od ljubezni bozje?«

Tudi marsikatera slovenska zena .jo je poznala in vsem tem naj veljajo te
vrstice kot oznanilo njene smrti.

Dr. Fr. Jaklié¢:

Blagoslov otrok v zakonu.

L.

Rojstvo in vzgoja otrok je prvi namen zakona. Ko pa vrS§ita zakonska to
svojo nalogo, kliceta blagoslov in srefo iz nebes. Ze o Adamu in Evi poro¢a sveto
pismo, da ju je Bog blagoslovil, ko jima je naro€il: »Rastita in mnozita se!«
V stari zavezi je vsak blagoslov, ki ga je izrekel duhovnik, vkljuceval tudi zeljo po
Stevilnem potomstvu. O materi, ki bo dala otroku zivljenje, pravijo, da je v bla-
goslovljenem stanju. In ko pride po otrokovem rojstvu mati v cerkev, jo du-
hovnik sprejme z besedami: »Vstopi v hram bozji, da pomoli§ k Sinu blazene De-
vice Marije, kateri te je blagoslovil s potomstvom.«

_ Ze pri naravnem c¢lovestvu, Se bolj pa v Kristusovi Cerkvi torej vlada prepri-
¢anje, da so otroci blagoslov in sreca; da so najdragocenejsi dar, ki ga Bog more
pokloniti roditeljema. In sicer vsak otrok, ne samo prvi ali drugi, marve¢ tudi peti
in osmi in enajsti.

Porocenca sta s tem, da sta dala zivljenje novemu bitju, postala delezna stva-
rilne mod¢i, katero ima Bog. Kako vzviSena je njuna naloga! Tako vzvisena je, da je
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“ostala in bo ostala zavita v skrivnosten mrak, katerega je izrazila makabejska mati
v nagovoru do svojih sinov — muéencev: »Ne vem, kako ste se v mojem felesu spo-
&eli. Jaz vam namre¢ nisem dala ne duse ne zivljenja in tudi vasih udov nisem sama
sklenila, ampak Stvarnik sveta je tisti, ki ¢loveka ob spocetju oblikuje in ki daje za-
etek vsem stvarem.« Koliko spoStovanje torej terja zase ta skrivnost! V mo¢i, po-
deljeni jima od Boga, dasta porocenca novemu bitju telesno bivanje; duso pa Bog
vsakemu otroku ob prvem hipu telesnega bivanja sproti ustvari, kot to Se posebno
poudarja sv. Pavel, ko imenuje Boga »oceta dus«.

Ali ni torej nekaj osrecevalnega misel starSev: to dete je boZji otrok, hkrati je
pa tudi najin otrok; midva sva mu posredovala bivanje in ne bi ga bilo brez naju.
Bog nama ga je dal, da ga vzgojiva v plemenitega ¢loveka in v dobrega ¢lana na-
roda in drzave; predvsem pa, da postane po najinem sodelovanju nov podloznik
Kristusa Kralja in Njegove Cerkve; sluzil bo Bogu in Ga slavil tudi Se potem ko
naju ne bo ve¢ na zemlji, neko¢ pa bo z nama Boga ljubil in poveliceval vso vecnost
v nebesih.

IL.

Vsak otrok je za starSe vir skrbi in trudov. Novo Zivljenje otrokovo se hrani
od zivljenja starSev in ga srka vase. Pa Bog hoce, da je tako, in ¢lovesko modrovanje
tu ni¢ ne opravi, ker je Bog najvi§ji gospodar in njegovo voljo morajo izvrSevati
vse njegove stvari. Kako se trudi ptica, ki nanasa gnezdo in vali in pita mlade! In
sicer se ne trudi samo s prvim ali drugim mladiem, ampak s Stevilnimi, pomlad
za pomladjo, dokler ne onemore.

Dobri Bog je pa trude in skrbi roditeljev tudi osladil in olajsal na razli¢ne
nacine.

Cim tezje je delo, tem slajsa je zavest, ko je enkrat izvrSeno. Ako je torej
Bog dal roditeljema veliko otrok in sta se morala zelo zelo truditi zanje, se zanje
zrtvovati in si zanje tudi mnogo pritrgovati: ko so odrasli, ju tolazi sladka zavest,
da-sta lepo izvrsila tezko nalogo.

Za ljubezen je sploh lastno, da hole Zrtev in preizkusenj, v katerih se pokaze
in izzivlja. Po trudih in trpljenju za otroke postaja ljubezen ofeta in matere Cedalje
ve&ja, pa tudi Cedalje bolj nesebi¢na in plemenita. Le taka ljubezen je potem zmoZzna,
da bozjega otroka prav vzgaja in vodi. Kjer pa ni Zrtev, tam ostane ljubezen skrita,
gibka in obdana s sebi¢nostjo. Zato je torej dete tako dolgo nebogljeno in popol-
noma navezano na stare, da njuna ljubezen do njega, pa tudi njuna medsebojna
ljubezen tem bolj Zivo zagori in se o€isti.

V ¢&loveku 7di tajno hrepenenje, prineseno Ze iz raja, da bi namre¢ ne umrl,
ampak da bi kar naprej zivel. Smrt je kruto nasilje nad ¢lovesko naravo, poslano
nadnjo zaradi greha. Potomstvo pa smrt vsaj deloma premaga, saj roditelja ne
izumrjeta popolnoma, ampak Zivita po svojih potomcih iz rodov v rod. Kipi in Se
tako mogotne stavbe se zrusijo v prah, potomstvo pa gre iz stoletja v stoletje in
se §iri, po smrti pa bo vso veénost nadaljevalo svoje bivanje in zivljenje.

In naj si starsi ne domisljajo, da bi Ziveli brez skrbi, ¢e bi ne imeli otrok. Skrb
poiite prav vsakega &loveka in ga brez oddiha in usmiljenja zasleduje in muci do
groba. In prav ob zivahnem vris¢u in vednem smehu in tekanju, s katerim Stevilni
otroci ozivljajo hiso, ki bi brez njih bila mrtva in zapus¢ena: prav ob taki Stevilni,
cvetodi druzini tonejo vse nepotrebne in pretirane skrbi starSev, ki na lastne odi gle-
dajo in dozivljajo dan za dnem, kako Bog skrbi in pomaga in blagoslavlja in us-
pehe deli.

Najbolj pa omili vse skrbi in trude in trpljenje roditeljev verska resnica, da je
Bog vseveden in neskonéno praviden, da torej dan za dnem, leto za letom zapisuje
v knjigo zivljenja vse, kar sta morala za vsakega od otrok storiti in pretrpeti. Katera
mati ve, kolikokrat je za tega ali onega otroka ponogi vstala, ga tesila, ga hranila,
zanj prala, $ivala in kuhala in ga utila? Bog je pa vse to zapisal v knjigo Zivljenja.
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Ce niti kozarec hladne vode, podan zaradi Boga svojemu bliznjemu, ne bo ostal
pozabljen, koliko placilo ¢aka naSe oCete in nase matere, ki so ob vsej uboznosti in
“ bolehnosti sprejemali enega otroka za drugim od Boga in svojo $tevilno druzino
s trudi in Zrtvami vodili k postenju in k Bogu! To so res ptice pelikani, ki z lastno
krvjo prezivljajo svoj $tevilni rod.

Na sladke in bridke ure roditeljev pada nebeska lu¢ tudi iz skrivnosti u¢love-
Cenja druge bozje osebe. Ceprav je Sin bozji hotel biti devisko spocet in rojen, je
vendar hotel postati in ostati na podoben nacin ¢loveski otrok, kot smo mi vsi.

Pesnik Petrarka ima nekje to primero: Ce bi moZu in Zeni kdo ponujal
toliko zlata, kolikor ga sploh moreta nesti domov, bi si ga gotovo toliko vzela,
da bi se Sibila pod dragocenim bremenom. Tako zlato breme so pa otroci; breme
so res, toda zlato breme, katero postaja tudi za oba roditelja ¢edalje ve&ji vir
blagoslova in srefe. Otroci so angeli varihi vsakega zakona in vsake zakonske
'srece. :
Otroci so uteleSena veéna mladost. Kako srefen je moZ, ko zopet najde
na otroc¢i¢u poteze svoje sréno ljubljene Zene, kako so na otroku enotno zdru-
zene z njegovimi lastnimi potezami! Enako sreéna bo tudi Zena. Njuna mladost
je morda Ze ovenela, na otroCi¢ih se pa zopet obnavlja in zdruzuje. Zopet se
vidita v otroku, ko ga obdaja ljubki car mladosti; zopet se obnovita v svezi
mladosti sinov in h¢era, pa tudi v mo¢i njih zrele dobe.

Prvo poglavje Finzgarjevih Stricev se kondava z besedami:

»Oce je zapehnil za GaSperjem duri, se vrnil v hiso, sezul se in nato tiho
stopil na klop k pei, pobozal Stefo, ji popravil zglavje in dolgo gledal v smehlja-
jo¢i se obrazek s sklenjenimi rokami, kakor bi molil. Nato se je ozrl po hisi,
da se je preprical, ali sta res sama s Stefo, se nagnil nad dekli¢jo glavico in
jo nezno poljubil. In Se enkrat se je zagledal vanjo: »Kakor mama, prav taka je'«

Se nekaj ugotovitev! Otroci, rojeni Ze v zrelih in umerjenih letih so tudi
sami po znafaju bolj umerjeni in modri; zato bodo prav taki otroci starSem
norda Se v posebno radost, ker bosta njih vzgoja in Zivljenje tudi iz tega vzroka
bolj posreceni. — K lepi, solnéni mladosti otroka spada tudi krog bratov in
sestric; e teh ni, je mladost osamljena in mra¢na. — Prvi otrok, dobro vzgojen,
pomaga vzgajati tudi naslednje in lajsa starSem tezko vzgojno nalogo ter jo
lepo dopolnjuje. — Edini otrok ostane »otrok skrbi« ter postane ali premehkuzen
ali pa sramota starSev. Nasprotno pa vidimo, da so skoro vsi veliki moZje in
velike, svetniske Zene zrastle iz Stevilnega kroga otrok.

I11.

Materinemu srcu Bog Ze v tem Zivljenju Se posebno bogato vrafa vse, kar
je za svoje otroke, zlasti ¢e jih je bilo mnogo, storila in pretrpela.

Materinstvo — in sicer le posteno materinstvo, ki ne odklanja nobenega
otroka, katerega ji je Bog odmenil — ustreza najgloblijemu nagnenju Zenske
osebnosti. Indijski pesnik Rabindranath Tagore, ki je nedosegljivo lepo zapel o
materi, ima v »Vzhajajotem mesecu» tudi pesem, v kateri otrok izpraSuje mater
o zafetku svojega bivanja; mati ga pritisne k sebi in mu skozi solze in nasmeh
govori: »V mojem srcu si bil kot hrepenenje. Bil si v mojih pun¢kah, s katerimi
sem se igrala kot otrok. V mojem upanju in v moji ljubezni, v mojem Zivljenju
in tudi Ze v zivljenju moje matere si-Zivel. V mojem deklistvu, ko je moje srce
odpiralo svojo cvetno ¢aSo, si me obdajal kot vonj.«

Da, po materinstvu, in sicer po postenem, od Boga hotenem materinstvu
kli¢e Zensko srce Ze od prve mladosti. Materinstvo je njeno bogastvo in razcvet
in razrast vse njene notranje lepote in veli¢ine. Materinstvo jo izpremeni v solnce,
katero lije toploto in lu¢ na otroke. Po materinstvu Zena ni ve¢ Sibko bitje,
kajti njena ljubezen do otrok je mo¢nejSa kot smrt.
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Ni res, da zena v ljubezni do moza dozZivi svoj popoln razvoj. Ce namre¢
ta ljubezen iz udobnosti ali iz bojazljivosti nece izzoreti v materinstvo in ostane
le cvetode drevo v maju, brez sadu, potem je tudi ljubljena Zena prevarana, ker
ni razumela klica: Pustite male k meni in jim nikar ne branite; nobenemu
ne branite, vse pustite k meni! Zakon narave je tak, da mora Zena po mnogih
bridkostih in po prefutih nofeh darovati svojo lepoto in e treba, tudi svoje
zivljenje, da poraja novo Zivljenje in novo lepoto. Zena z zaCeto, pa napaéno
konéano zivljenjsko nalogo materinstva je ona, katera Zrtvuje Zivljenje enega
ali ve¢ otrok svoji lastni udobnosti ali lepoti. Njena ljubezen se preliva v notranji
nemir in nesreo. Strah in beg pred otroki je nekaj nenaravnega in izgresenega
in docela nasprotuje resnici, katero je izrekel tudi Jezus, prijatelj in zaSCitnik
otrok: »Zena, ko porodi dete, ne misli ve¢ na bridkosti, od veselja, da je Elovek
rojen na svet.« -

Posteno in pozrtvovalno materinstvo plauje Bog Ze na tem svetu tudi z
ljubeznijo, katero ji vrada otrok in ji jo hrani noter do groba. Iz te otroske
ljubezni do matere so nastali vsi oni Cudoviti in Se ne izpeti spevi vseh narodov
na ¢ast materi in njenemu srcu. Mi vsi smo to materino ljubezen dozivljali in
s hvaleznostjo mislimo nanjo.

Misijonar o. Hofmann pripoveduje, kako je v Vzhodni Indiji priSel neko¢
ubozen kmeti¢ k njemu in mu v nepopisni potrtosti povedal, da mu je umrla
7ena, katero je bil el misijonar prejsnji dan previdet za smrt. »Oce,« je dejal
solzan, »v moji hii je solnce zalo in zame in za otroCiée je nastala temna no.«

" Ali ni ta preprosti moz, katerega se civilizacija ni bila $e prav ni¢ dotaknila,
tudovito globoko obéutil in povedal, kaj je Zena in mati za hiSo in kako se
tudi njeni otroci Zivo zavedajo, kaj jim je dala in bila.

Da, mati je srefna v otrocih, otroci pa v njej.

Kaj mislite, da bi dala mati, ki je rodila in vzredila in vzgojila desetero
otrok, svojega enajstega iz svojega narolja, pa ¢e bi tudi priSla najbogatejsa
kraljica na zemlji ter bi ji obljubljala, da bo otrok pri njej vse bolj oskrbovan,
bogat, ufen in slaven? Ali se ne bi dete z obema rocicama oklenilo svoje ubozne,
od skrbi, bole¢in in truda zdelane matere? Njuna zlata vez ljubezni je moéna do
neporusnosti.

Ljubezen starev in ljubezen do starSev, do matere, nikoli ne pobledi v
dudi. Njena duhovna podoba postaja Cezdalje lepsa, Cezdalje bolj obdana z nad-
zemsko milino in sijajem.

, Slovenske Zene to vedo in dozivljajo, pa vendar nekatere proti temu ravnajo.
Cudo se godi: morje ljubezni Ze tudi v srcih nekaterih slovenskih mater presiha.

Ko so bili vsi ljudje Se ljudje, je bilo rojstvo otroka v slovenski druzini to,
kar imenuje srce in zdrava pamet »vesel dogodek«. Materi, ki je dala Zivljenje
mnogim otrokom, so izkazovali spostovanje in Cast. StarSe je osrecavala zavest,
da je od njihovih $tevilnih dobrih del bilo to najve¢je dobro delo, da so novemu
¢loveku dali in omogo¢ili zivljenje. In to pri vsem tem ubostvu njihovih bajt in
pri vsem duSedem tladanstvu sebi¢ni ‘gras¢ini. Pogled v bodo¢nost ni kazal dru-
gega kot ubostvo, delo in pritrgovanje, ko je okrog sklede sedelo krdelce otroskega
drobiza. S tezavo, z veliko tezavo je §lo, a §lo je pa vendarle in kjer jih je prej
jedlo osem, je Se deveti dobil svoj skromni delez. Pa so otroci rastli v krepke
fante in ¢vrsta dekleta, utrjeni v skromnosti in odpovedi. Ljubezen jih je uila
ljubezni, samoodpoved jih je navajala k samoodpovedi in osrecevanju drugih.
In ¢im bolj so znali otroci gledati v Zivljenje, tembolj so znali ceniti ljubezen matere
in ji biti. hvalezni, da je imela pogum, dati jim Zivljenje, ter se ni plaSila tudi pred
najtezjimi zrtvami.

Vsako nase pokopalisée je relikviarij takih svetniSkih src slovenskih mater.
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One so z neizrekljivimi Zrtvami vzdrzavale obéo, zavest, da ima Zivljenje,
in sicer tudi golo, nebogljeno zivljenje neprecenljivo ceno, ker je pa¢ Zivljenje.

Te matere so bile polne Zive vere, da z zivljenjem podarijo otrokom tudi
vecnost, katere lepota in sreta ne bo v nikaki primeri s tezavami, s katerimi
utegne biti posuta zivljenjska pot otrok. Res, da ni bil zavarovan vsak korak
in ne uglajena vsaka stopinja. Pa saj je zivljenje in junastvo in svetni$tvo prav
iz tega dobivalo svojo mo¢ in pobudo. Tudi na trdi klopi ob peéi se sladko
potiva in tudi lesena, okorna zibelka je dobra, da objame novo, Zivljenje. Saj
so bile tudi uboge, obglodane zivinske jasli dovolj dobre, da je v njih pocivalo
bozje Zivljenje in niso bile prav nobena ovira za bodofo véliko, nesmrtno pot
Odresenikovo.

Rojeni in nerojeni otroci prosijo tudi Se danes: Oce, mati, darujta nam
zivljenje! Zivljenje in ljubezen nam dajte, drugo si bomo ze pridobili v zivljenju,
kot sta si morala pridobiti tudi vidva!

V.

Ce pa Bog zakonskima ni dal otrok, naj bo Zena mozu hkrati Zena in
otrok. In to slednje ji ne bo tezko, tudi mozu ne, saj je v njeni naravi veliko
otroskosti. To njuno ¢udovito zakonsko in hkrati naravno-otrosko razmerje jima
bo vir prelepe in neskaljive srece, katero so mnogi Ze dozivljali, a je Se noben
ni popisal, ker je preve¢ globoka in nezna, da bi se dala verno izraziti.

Morob Agard:
Povzdigovanje.

Molk ...
Le zooncek drobno, skrivnostno pozvanja...
Glave klonijo v teZi spoznanja,
da pred nami je Bog: vsemogoden, ¢ist, svet,
a radi kriod na$ih na kriz razpet.
In v hostiji beli na krizu umira,
Studencev nebroj iz hostije izvira;
- v potokih kri sveta po svetisé¢u lije,
vse duse s svojim Skrlatom ovije.
In o Kroi resilni pociva srce.
Dale¢ so male zemske Zelje.
Blizu je samo veliki Bog,
blizu, da ¢éutim objem boZjih rok.

Charles Silvestre, poslovenil Niko Kuret:
Zvesta do konca.

Roman. (Nadaljevanje.)

»Peli ste lepo pesem . .. «

»Da, to mi dela druséino . .. «

Priblizal se ji je in Sepetal besede, a je od njih razumela le zvok, ki jo je
prevzemal. Prijel jo je za roke prav narahlo, neopazno, in ni mogel obrniti od
nje svojih zatudenih o€i. V tem koncu senozeti se mu je zazdela lepsa kot kate-
rokoli dekle na svetu.

Spregovoril je glasneje in dejal:

»Dragica, vi ne veste, kaj je ljubezen. V tem trenutku dobro ¢utim, da vas
ljubim . . . Bili bi moja Zena. Zapustili bi te kraje in srena bi bila oba v mestu,
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zakaj vse leto ne bi mogel ziveti tukaj. Prijetno je, preziveti tu tri mesece, to pa
bodi vse.«

Pri teh besedah je narahlo oprostila svoje roke. Nadaljeval je, ne da bi
si upal, prijeti jo zopet zanje:-

3 »Videli boste! To bi bila sre¢a! Vasih neznih rok ne bi ve¢ mucilo tezko
elo.«

Pogledala ga je in v njenih svetlih ofeh je bilo polno bolestnega prese-
necenja. Ni ve¢ cula pesmi glasu v ganotju, smisel besedi jo je ranjal. Postal
je silen, moledoval je:

»Tako bi bil srecen, da bi vas iztrgal temu garanju! Poslusajte me! Dra-
gica, ne recite: nel«

Videla je njegove ozke prsi, njegov suhi obraz, ki so se v njem svetile o€i,
katerih ogenj je bil mamljiv in sladak.

»Jacques, zaman so mi pravili, da je Zivljenje na kmetih ve¢ vredno nego
ono v mestih. Cutila sem to sama predobro. Vas je mestno zivljenje utrudilo
in prisli ste se malo odpo¢it k nam. Zdi se mi, da bi vas ljubila, ko bi hoteli
ostati tukaj.«

Zoperstavil se je. Kaj vendar zahteva! Ce bi tudi hotel, ne more vec!

»Kmalu odpotujem, gospodi¢na Dragica. Premislite si! Pomislite, da
vas ljubim. A da bi Zivel tukaj, vedno pri poljskem delu, tega ne zmorem . . .«

Zavzdihnila je v zmedenosti, a vendar je zmagala svoje srce. Dovolj je
bilo, da prav na skrivaj zasepeCe ime svojega doma, in Ze se je nagnila na
tehtnici skodela odlocitve. Kljub temu je drhtela.

Rekla je z nasmehom:

»Zbogom, Jacques. Somrak pada. Ne bilo bi prav, ko bi naju kdo videl.«

Bil je presenecen in doumel je temno bolest, ki se je porajala v njej in jo
je hrabro premagovala. OdSel je. Solnce je tvorilo Skrlatne koprene po nebu.
Se poslednji¢ se je obrnil k njej in polozil dva prsta na usta v znak poljubov
ali molka. Zakaj ¢util je, da besede niesar ne premorejo pri tem dekletu
sinjih odi.

Ko je bil odsel, je zaklicala prav naglas, da ne bi zajokala:

»Domov! Brunetta, pojdi jih iskat! Pojdi ponje!«

In Zivina se je obrnila in se zbrala.

XIL

Dragica se je v€asih rada zatekla v samoto in je sanjarila. Ranila jo je
bila prva ljubezen, ki je doslej ni poznala. S silnim naporom je delala naprej,
pogumno kot ponavadi, po poljih in doma.

Pa saj je bil njen zanos spravil vse v tek. Mati se je spet lotevala poljskega
dela in ni ji hodilo narobe. Ko se je nekega junijskega jutra Lionnou Fansat
klepal koso, je obrnil k Dragici svojo debelo kustravo glavo in dejal:

»Dragica, nekaj vas tla¢i. Ne vem kaj, vendar mi je hudo.«

Odgovorila mu je tako mirno z nasmehom, da si je o€ital, da je preve¢
tenkogled. ;

PriSel je ¢as koSnje. Vstajal je ob prvem svitu in je odhajal s koso na rami.
Kriv volovski rog, kjer je stala osla v vodi, mu je visel zadaj pod kratko
kamizolo.

Odrival je leso ob senozeti, ki je bila vsa srebrna od rose. Uprl se je v
noge, prijel za kosis€e in napel prsi. Zasumela je kosa v travi, ki je priela pa-
dati po vrsti. Enakomerno je kosil v neizmerni jutranji tiSini. Nastala je vlazna
steza prav do zive meje. Potem se je vracal v rednih korakih proti lesi, kosa pa
je plavala v zraku kakor tehtnica. Prihajal je in odhajal ves uravnovesen brez
nepotrebnega gibanja, kakor zahteva stari zakon pravilnega dela. Potem se je
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vratal na Genettovino v vro€ini opoldanskega solnca. Bil je vesel opravlje-
nega dela.

Seno so spravili ob lepem vremenu. Na polno naloZenem, krepko pove-
zanem vozu so se pomikali skozi na stezaj odprta skedenjska vrata grici ze-
lenja, ki so pus¢ali v zraku kot sled mogo¢ni vonj sulie trave.

Vona, Tina in Nonot so imeli svoj praznik. Grabili so in obracali seno,
nato pa so jedli v senci leS€evija, ko je solnce tonilo v travnike in se poigravalo
v rojih music, ki so kakor tenka zlata in pleso¢a meglica viseli v zraku.

Goreli so dnevi, ko prifenja Zetev. Snopje se je kopicilo v skednju in ¢a-
kalo mlagve. Prav na vrhu je bil Lionnou Fansat pritrdil v znak velikega veselja
velik Sopek cvetlic.

Dragica se je vpraSevala, zakaj ni popolnoma sre¢na. Saj je bilo vendar
res, da je bila ta zetev zrastla iz njene sr¢ne krvi . ..

XIIL

Bala se je, iti sama na polje ali na pot v Rieux. Strah je je bilo in Zelela si
je hkrati, da bi zopet videla Jacquesa Lavergnea. Mislila je nato, da se bokmalu
vrnil v Limoges, ko mu bo potekel dopust. Odkar so bili odrinili glavno delo,
se je bila navadila, zapirati se v svojo kamrico. Sredi tiSine je mislila na Jac-
quesa. S skrivnim veseljem si ga je lepSala in mu pripisovala ¢udovite vrline.
- Po svoje je izpreminjala poteze njegovega obraza in posili dajala drugacen

smisel njegovim besedam. »Ce bi hotel!« je sanjala. »Ugaja mi in pokazal mi
je, da sem mu vSe€.«

Njeno ljubavno sanjarjenje je kipelo. Nenadna Zelja jo je zagrabila, da
se niCemurno opravi in pohiti brZ po cesti v Rieux, kjer jo gotovo pricakuje.

Nekega vecera si je oblekla najlepSo obleko in se dolgo Cesala. Vprav je
hotela prestopiti prag, pa jo je Nonot, ki je stikal ondot okoli, za Salo zgrabil
za nogo. Njena verna dusa je v tem spoznala znamenje od zgoraj. Zdrznila se
je, ko da je greh storila. :

V naslednjih dneh si je pomnozila nesteta drobna opravila v gospodinj-
stvu, da bi se iztrgala sanjarijam, katerih nevarnost je nejasno slutila. Nepre-
stano se je ukvarjala z deco. Prirezovala jim je oblekce ali pa jim brala iz Svetih
Zgodb, kjer je bilo polno slik. Mati ki je bila Se vedno Sibkega zdravja, ni slu-
tila bolesti, ki jo je skrivala in krotila z isto preprostostjo, ki je z njo storila
vsako stvar. - .

Ko je padla no€ in se je hiSa ovila Dragice kakor plas¢, se ji je vracal
mir v srce. Zemlja, katero je bila o¢uvala, jo je obdajala, tako je Cutila, s spo- .
kojno hvaleznostjo.

XIV.

Neke nedelje popoldne je prisla Clémentina Queyroixjeva na Genettovino
v vas. Njen okrogli in sveZi obraz je o€itoval nenavadno skrivnost.

Dragica je sedela v lopi. Iznad vsakega ramena sta sklanjali Vona in Tina
svoji poCesani glavici, da bereta v slikovnici, ki jo je Dragica s smehom razla-
gala, medtem ko je Nonot zbijal frnikole na velikem kamnu. Mati je priprav-
ljala krompir za vecerjo, strgala ga je in lupila ter ga metala v skledo z vodo.
Stari je brez besed pocasi vlekel pipo ter strmel v obzorje, kjer je solnce padalo
na prazna polja in v otemnelo zelenje. Ob njegovih nogah je lezala Brunetta
z gobcem na sprednjih nogah. Od ¢asa do ¢asa je vzdihnila in pomeziknila.
Nastopila je bila doba velike tiSine, ki sledi Zetvi.

Lionnou Fansat je bil odSel v Ballanges, da obis¢e zeno in otroke. Ta

meeésec je hodil tja pogosteje, ker ni bilo treba brez prestanka delati od jutra do
velera.
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Clémentina Queyroixova je dobro ¢utila preprosto in globoko sreco, ki je
lezala danes nad hiSo po tolikem trudu. Vse je bilo tako mirno ob tem pragu in
nad polji!

Vsi so jo prijateljski pozdravili. Dragica je bila Sla po stol, da se prijate-
ljica odpodije v hladu bresti¢a, katerega senca je padala v lopo. A Clémentina
je zasepetala:

»Pojdi z mano malo na dvoris¢e! Moram govoriti s teboj. Laze se po-
meniva gredo¢. Ce hole§ greva nabirat vresja v Villemonteil.«

Dragica je bila z veseljem za to. Treba ji je bilo svezega zraka in spro-
$Cenja pod nebom lepega dneva.

Sli sta’ po kolovozu, ki se je vil med visokimi senozeti in je bil kakor
molCet tok hladu in po€itka. Pravili sta si spotoma tiste brezpomembnosti, ki
tvorijo francosko vljudnost. Kmalu sta dospeli na villemonteilsko ravan. Na-
sprotno poboéje reke je rastlo kvisku vijoli¢asto in rdece s svojimi silnimi spa-
Cenimi skalami. Cvetoce vresje je tvorilo rubinaste preproge, ki jih je solnce
ozarjalo. .

V teh krajih je bilo vse Cisto kot ob rojstvu sveta. Dvigal se je globoki
spev zemlje in veter je imel oster vonj kakr$nega zacutis iz zmeckane prapro-
tove mladike.

Dragica in Clémentina sta vstopili v kostanjev gaj, kjer se je blestela nezna
trava. Prijazno je padala svetloba pod drevesa, katerih debla se pojavljajo
kakor velike zavite gube podobno plastu, ki se je vanj ujela sapa ob skriv-
nostnem pohodu. V nekatere je bilo Ze trescilo, iz rane pa je Cesto poganjala
lepa okrogla in gladka mladika, po voljnosti podobna belouski.

Dragica je kraj svoje prijateljice sedla v travo in vezala Sopek vresja.
Dejala je:

»Lepo je tukaj. Vesela sem.«

Na daljnem obrisu obzorja je plesal zarek, lisa Zivahne vode, droban
blisk, kakrsen se pokaze, e skoti belica nad vodo. Clémentina je Sepnila:

»Dragica, oStela me bos.«

V eni sapi je nadaljevala:

»Jaques Lavergne ve, da sva tu. Hotel te je videti, preden odide. Nisem

mu mogla odreéi. Tako te ljubil«

»Ni prav, kar si storila, a nisem huda nate, ker poznam tvoje dobro srce,«
je odgovorila Dragica.

Zdaj je bila zmedena in v strahu. Lepi vecer se je mraCil njenim ocem.
Preteklo je nekaj ¢asa. Prijateljici nista govorili, a Sumenje reke je ozivljalo zrak
in prihajalo iz doline. :

Dragica je prva zagledala Jaquesa Lavergnea, ko je prihajal po stezi,
ki jo je obrobljala visoka praprot. Kot ponavadi je bil lepo oblecen in blizal se
je z lahkotnostjo. ;

»Tako ste plasni, gospodifna Dragical« je vzkliknil, ko je dospel do nje.
»Moral sem se pretezati po teh kozjih rebrih, da vas dobim!«

Clémentina se jé bila oddaljila in nabirala je Sope cvetofega vresja.

Jacques je Sepetal polglasno tesno ob Dragici: = _

»Ali ste premislili moje besede? Hocete vedno Ziveti v teh krajih? Ce se
odlotite postati moja Zzena, vam ne bo Zal. Dragica za Boga, poslusajte me!«

»Se preve¢ vas poslusam,« je dejala. - .

Tedaj jo je pricel prositi. Skoro bo pricel v Limogesu Zivljenje v pisarni,
zato je ne bo mogel videti, kadar bi jo hotel. Ali mu ne bi hotela dati na pot
vsaj malo upanja? : ;

Poklicala je Clémentino. V njenem glasu je bila sama skrita bolest. In pred
svojo prijateljico je bleda, z bolestnim izrazom v obrazu izpregovorila:

214



»Jacques govoriti morem v navzo¢nosti svoje prijateljice in hotem tako.
Morda imam do vas kaj ve¢ od prijateljstva, a nikdar ne bom zapustila Genetto-
vine. Jaz ne Stejem in ne ra¢unam. A tega, kar sem dala, ne morem vzeti nazaj.
Dobro sem premislila. Kar Zelite, ni mogoce. In ¢e sem se vam izogibala, sem
delalato zato, da vam ne bi morala govoriti takole. Bala sem se zelo te bolesti.«

Pri teh besedah ga je pogledala v obraz in strasno sta se borila v njej
bolest in ponos. Jacques je ¢util skrivni drget te zadusene ljubezni. Zresnil se je,
skril svoje ganotje in odSel. Rojena v istem kraju, sta krenila po potih, ki sta sli
narazen.

Clémentina je objela Dragico. Z rokami okrog njenega vratu.je dejala:

»Odpusti mi. Menila sem, da storim dobro .. . «

Vstali sta, da se vrneta domov. Dragica ni govorila. Clémentina je
vzdihnila:

»Ubozica, morda si ga ljubila!«

Dragica je odgovorila:

»Mol¢i! Bolje je, da ne povem. Konéano je.«

In sta se molce vrnili v poSevne zarke vecera. (Dalje prih.)
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Treba bo
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Sforife svojo dolZnosi, Sirite Digred med svo-
jimi prijafeljicami! ;
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Alfred Tennyson:

Henoh Arden.

(1z angleséine prevedel J. D.)

Povsem pa le ni bil nesrecen: moé

mu je dajal ta sklep pa trdna vera;

Se bolj ga je ozivljala molitev,

iz volje vrelca zivega tekoca

in skoz sveté grenkost prodirajoca,

kot sladkih orelceo moé¢ prodira v
morju.

Pa vprasa Maro: »Je li mlinarico,

ki pravili ste mi o njej, kaj skrb,

da proi moz morda pa le Zivi?«

»Skrb, skrb,« dé Mara, »in pa $e kakd!

Kdor mogel bi ]1 recz Mrtvega

sem videl ti moza, ki bi jo pomiril.c

Pri sebi Henoh: >Ko pokli¢e me

Gospod, bo zvedela, prej ne.

Jaz ¢akam zdaj, Njegov da pride ¢as.«

Ob miloséini ne hoteé Ziveti

si jelo je poiskal in zasluzek,

Skoro za vsako delo je ‘prijel:

sodar je bil, mizar in ribicem

je mreze delal ribiske, pomagal

nakladati ali razkladati

blagé je vélikih trgovskih ladij. .

Také si sluzil borni svoj je zZivez.

Ker pa se trudil zdaj je zgolj zasé

in ne za deco, v trudu ni bilo

poguma veé¢ oZivljajocega.

In ko koncalo leto je svoj krog,

vprav na obletni dan vrnitve, zbélel

je Henoh, lahno najprej, a slabél

vse bolj in bol], dokler da naposléd

ni mogel veé¢ in moral-je ostati

doma, na stolu, slednji¢ o postel]:

A nosil je bolezen ves vesel.

Noben paé brodolomec ne uzre

z vedjim veseljem colna, ki se bliza

preko razpenjenega mu morja

in nosi mu resitve up zgubljéni,

kot Henoh zrl je smrti v 6¢i zdaj

prihajajoéi, z njo pa koncu vsega.

Skoz smrti mrak migljal namrec
prijazno

ta up je Henohu: »Ko mrteo bom,

naj zve, kaké do konca sem jo ljubil.«

Glasné poklical Maro Lane je k sebi:
sZena, skrivnost imam — a prisezite,

(Konec.)

preden povem Vam jo, na Sveto knjigo,

da ne izdaste je do moje smrtil«

»Do smrti?l« vzkliknila je, sse Vam
bléde?

Se, moz, Se Vas na noge spravimo.«

A Henoh drugié, strogo: »Prisezitel«

In polplasna na Pismo je prisegla.

Uprl zdaj vanjo sive je oci:

»Ste Arden Henoha poznali Vi?«

sPoznala? Jaz? Sem, sem. Ah davno Ze.

Pa pomnim: nosil je pokonci glavo,

na cesti ni se zmenil za nikogar.«

Z otoznim, tihim glasom Henoh dé,

veli: »Zdaj glavo ima sklonjeno

in zanj sedaj ne zmeni se nihcé.

Tri dni paé¢ Zivel veé¢ ne bom, zato...

ta Henoh Arden — to sem jaz.«

PreplaSen pol in pol neveren krik

se utrga zZeni: »Kaj? Vi Henoh Arden?

Ne, ne! za glavo je bil vecji on.«

In Henoh: >Tak upognil me je Bog,

° samota, zalost sta me zdelali.
. Vendar pa jaz sem tisti, ki poroéil

sem se z — dvakrat priimek je menjala
— z njo, ki se s Filipom je poroéila.
Zdaj c¢ujtel« Svojo pot ji je popisal
in brodolom, samoto na otoku,
vrniteo, kak spet videl Ano je,

svoj sklep in kak da drzal je zvesté.

i Ko zZena poslusala je vse to,
50 solze ji socu,f]a lile z lic,
""&reﬁem pa jo je hudé imelo,

da bi planila v vas in raztrobila

" ornitep Henoha in gorjé njegovo.

Prenesla pa je slo,. pomneé prisego,
le rekla: »Da otroka vsaj pred smrtjo
bi videli! Naj pénja grem?« In vstala
je Ze, da bi privedla ju, ker Henoh
okleval je za hip; a koj dejal je:
>Nikar sedaj me, Zena, ne motite,
naj zvest sem sklepu prav do zadnjegal
Se sédite in dobro pomnite,
kar Vam s poslednjimi velim moémi.
To prosim Vas: Povejte njej, ko
umrem,
da 3e umiraje sem jo blagoslavljal
in molil zanjo, ljubil jo zvesto.
Vkljub steni, ki nastala je med nama.
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sem ljubil jo tako zvesté ko takrat,

ko z glavo ob glavi sva sedevala,

In moji héerki Ani, tak podobni —

saj sam sem videl — materi, povejte:

Se z zadnjim dihom sem jo
blagoslavljal.

I sina sem — povejte — blagoslavljal.

In tudi Filipa, ki meni in mojim

le dobro, dobro hotel je in delal.

In ¢e otroka moja bi hotela

me videt mrtvega, ki Zivega

poznala komaj sta, naj prideta:

njun oée sem. A ona ne, nikar:

moj mrtoi obraz bi mudil jo vse dni.

In zdaj — le eden je od mojih vseh,

ki me na onem svetu bo pozdravil.

Ti lasci so njegovi: odstrigla jih,

jih dala mi je ona, in jaz pri sebi

sem nosil jih ta leta vsa in mislil

pri sebi nositi jih prav do groba.

Drugace mislim zdaj: zdaj, zdaj uzrem

to svoje dete v druzbi angelov;

zato, ko umrem, vzemite to in dajte,

L.

Vas prosim, njej, morda o tolazbo
majhno;

obenem ji bo to $e en dokaz,
da res sem pravi bilic

Umolknil je.
A Mara Lane je obljubila pse,
pa tak vihravo, da oéi je vanjo
spet drugié¢ uprl, zabi¢ujoé¢ ji vse
in. ponovit je morala obljubo.

A tretjo no¢ po tem razgovoru,

ko Henoh spal je, bled, leze¢ negibno,
in Mara, bdeé pri njem, za hip dremala,
. je tam od morja strasno zatulilo,

da hisice so v pristanu se stresle.

In zbudil se je, vstal, roké razsiril,
glasno zaklical: »Ladja! Ladjal ReSen!«
In padel je nazaj, ni¢ ni govoril.

Také ta moéna dusa je od$la.

A v dan pokopa pristanisko selo
pogreb je videlo kot nikdar prej.

P.:

Kaj si, o domovina?

Domovina, domovina!

Ah, povej, kaj si, da mi je zate tezko.
Ali si pomlad in cvetje, up in nada,

ali ena sama ogromna solza, 7alostna tako?!
Ti si paé le ena. Pa &e si solza med rosami,
moja si, domovina, domovina! —

Marija Herbert:
Ljubljen biti . ..
Novela.

Pod prastarimi drevesi promenade, katerih gosto vejevije se je Sirilo
v svetlem zelenju in nad Setalci tvorilo mogocen gotiski obok, sta hodila star

gospod in mlada gospodi¢na.

Oba sta bila ¢loveka, ki bi jih gledalec tezko prezrl. On, orjak po telesu,
ki bi mu viteska oprema iz muzeja bila komaj dovolj velika, fin, mozat, z na-
stopom ¢loveka-gospodarja, s kavalirskimi manirami dobre stare Sole in s
potezo mehke dobrote, ki je omilila birokratski izraz obraza.  Dama poleg
njega, visoko zrastla, je napravila eleganten vtis; visoka in vitka, je nosila
preprosto, toda izredno okusno ukrojeno obleko. Njen obraz je bil eden tistih,
ki morejo spraviti fotografa v obup. Dozdevno popolnoma miren, je menjaval
od trenutka do trenutka izraz; izgledati je hotel ponosen in zaprt, a se ni
mogel ubraniti mehke sanjavosti. Poln energije, pa tudi poln utrujenosti je

5 6p_ ured.: S tem pri¢nemo prioblevati novelo M. Herbert, kakor smo obljubili

-

v julijski Stevilki.



bil v dveh zaporednih trenutkih. Stari gospod je gledal z meSanico pozornosti,
ob¢udovanja, nadkriljevanja in dobrote na svojo spremljevalko.

»Ali bi mi hotela povedati, ljuba Riharda, zakaj se vsak trenutek dru-
gaino kazete, kakor ste? Ce hocem biti odkritosréen, vam moram priznati,
da se moram veckrat bojevati za vas. Umevno, da to rad storim, to mi smete
verjeti — toda povejte mi, zakaj ne bi smelo ve¢ ljudi vedeti tudi za vase
ljubeznivosti in prisr¢énosti?«

Riharda je pogledala s svojimi temnimi omi svojega nekdanjega varuha
naravnost v obraz.

»To vpraSanje bi si lahko sami odgovorili, gospod vladni ravnatelj!
Saj veste, da vas imam iz srca rada. To ste seveda tudi prav posteno zasluzili
z vasim nesebi¢nim prijateljstvom in ofetovsko skrbjo za mene skozi toliko
let. Vam se lahko pokazem z vsem zaupanjem, kakrSna sem v resnici, ker
dobro vem, s kom mi je opraviti. Kako pa naj pridem do tega, da se na isti
nadin kazem ljudem, ki me prav ni¢ ne brigajo, ki so mi celo notranje popol-
noma tuji?«

»Razum, ljuba Riharda, druzabni razum bi vas moral ufiti, proti vsem
ljudem kazati po moznosti enakomerno prijaznost.«

»Zakaj pac?«

Gospod je moléal za trenutek. Riharda je imela ¢udno navado, kratka
vpra$anja staviti, kar ga je veckrat zmotilo in spravilo v zadrego.

»Zakaj? — No — ker ¢lovek — zlasti mlada dama, nima nikoli dovolj
prijateljev.« ;

Riharda se je pritajeno posmejala.

»Prijateljev? — Ce ¢lovek le enega prijatelja v Zivljenju najde, je mnogo.
Saj veste, jaz sem razmisljajo¢a narava. Sama opazujem in sama si delam sodbo.«

»Z eno besedo: vi ste ¢lovek razuma: mislite logi¢no kakor moZzakar in
niste nikoli vzhiena. Srce vam $e nikoli ni napravilo kake neumnosti. To je ve-
lika stvar: kajti kdo pozna Zensko srce?«

»Vi mislite? Res je, nisem za ono nesreno ljubezen, ki je v romanih tako
zanimiva in s katero se ljudje v vsakdanjem Zzivljenju tako radi osmesijo. Tudi
nisem imela nikdar pozelenja, niti potrebe, da bi se obesila na koga, ki me ne
mara. V splo$nem se drzim modrosti starega zakona, ki se nekako takole glasi:

Ljubim tiste, ki me ljubijo
sovrazim tiste, ki me sovrazijo.

»Meni se ni tako dobro godilo«, odvrne v smehu vladni ravnatelj. —
Njegov smeh je bil tak, da je znal pridobiti srca: ljubezniv, mehak, dobroten, in
je ozarjal resen obraz z jasnino mladosti. — »Gotovo sem bil v par ducatih
slucajev nesrecen v ljubezni. Cim bolj prevzetna in mrzla je bila kaksna lepotica
na predpustnih veselicah, tembolj sem se metal za njo. O, kako lepa igra je
bila to!«

Gospodi¢na Riharda je z prezirljivim posmeskom pogledala svojega spre-
mljevalca.

»V par ducatih slutajev nesre¢no ljubil! Torej v resnici niti enkrat prav.
— Seveda — naravno! — Mozje se morajo z vsem igrati: z Zenskami, z ljubez-
nijo, sami s seboj — celo s svojo bolestjo.« :

»Kaj hofemo! — Dokler je ¢lovek mlad, nikogar prav ne spozna. Niti
svojih lastnih starSev, najmanj pa sebe samega. Zivi§ samo na zunaj — vedno
SirSe, v vedno vedji raztresenosti. Sele v starosti pride zivljenje in pravo spo-
znanje.«

»No, torej sem pa¢ jaz stara; kajti nikdar nisem mogla koga ljubiti,
ki bi ga prav do temeljev ne poznala in prestudirala, od Cegar plemenitih last-
nosti bi ne bila prepri¢ana.«
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Razumne ofi starega gospoda so sofutno pogledale bledi, nervozni
obrazek.

»Uboga mala Riharda, torej niste nikdar v resnici ljubila, kajti ljubezen
je slepa.« Riharda se je zdrznila, toda ni bila pripravljena priznati, da se je njen
stari prijatelj nehote dotaknil najgloblje bolesti njenega Zivljenja. Saj je res,
da Se nikdar iz duSe, z vsem srcem ni ljubila in v tem spoznanju je trpela,
kakor pod ledenim mrazom. Vendar je vedno znala drugim z lahko Saljivo
besedo prikriti svojo nesreco in tudi zdaj njen ponos ni dovolil drugace.

»Kaksne globoke resnice razpravljava na promenadil!« se je posmejala.
»Saj filozofija je bila vedno najina skupna stran. Toda do zdaj mi niste niti ome-
nili, kako ste se imeli v kopalis¢u? Ali se vasa Zena bolje poCuti? In Se to, kdaj
se bo Dorica porocila?«

S tem sta preSla na nevtralno polje. In vladni ravnatelj, ki ni namerjal
drugega, kakor malo hudomusnosti, je pricel s pripovedovanjem. Rad je go-
voril zlasti tedaj, ako je kdo znal poslusati. Ni bil prijatelj kakih posebnih du-
evnih problemov in zapletljajev, ampak preprost, zdravo misleci ¢lovek, kate-
rega resnicno dobroto je znala Riharda visoko ceniti. Kljub vsemu pa se je tudi
poleg njega v globini duse ¢utila povsem osamljeno, kakor pri vetini ljudi, s
katerimi je obcevala.

Ko se je s prav posebnim poklonom Se prav iz stare Sole poslovil od Ri-
harde, da se po stranski poti obrne proti vladnemu poslopju, je Riharda odsla
z nekim ¢udnim bolestnim obcutkom, ki ga ¢lovek ima, ¢e kdo naSe notranje
stanje razkrije, ne da bi vedel, kaj prav to stanje pomeni za vse nase Zivljenje.

Bil je solnCen jesenski dan. Mnogo ljudi se je sprehajalo v Sirokih lepih,
senénih in skrbno negovanih mestnih nasadih. Pticje petje, vesel otroski smeh,
v daljavi pa velerni zvon, vse to je polnilo nezno-mehki zrak. Stari ljudje so
mirno sedeli na klopeh, kakor, da v sanjah gledajo iz Casnosti tja v vecnost.
Fantje in dekleta so pocasi hodili roko v roki po drevoredu. Mlad eleganten
par je prihajal Rihardi nasproti. Gospod je spostljivo dvignil klobuk, gospa pa
je pozdravila z zaupnim smehom. V prejsnjih casih bi se bila gotovo ustavila
in z Rihardo pokramljala, zdaj pa je bila Ze nekaj mesecev porocena in »v sreci
vtopljena«, kakor je Riharda oznadila.

Riharda ni nikoli ra¢unala z nadaljnim prijateljstvom med znanci, ki so
se poro€ili. Zdelo se ji je, kakor da bi bile vse te deklice, s katerimi je vsaj na
zunaj prezivljala svojo mladost, odsle v nedosezne daljave. Zato tudi ni nikdar
vel iskala stika z njimi. Riharda se je ¢udovito lahko in hitro lo¢ila od ljudi,
s katerimi je prej mnogo oblevala. Marsikdo ji je to racunal v zlo, Ces, taka
mrzlota, pa je bil tu tudi e drug vzrok. Nikoli ni tem ljudem v resnici pri§la
tako blizu, da bi jo mogla 'izguba spraviti iz ravnovesja. Zelo pogosto je dekla-
movala verze, ki so ji postali nekako merilo za zivljenje:

»Sam stopi$ v to Zivljenje,
sam ga zapus¢as ob smrti
potrudi se tudi v trpljenju
biti sam.«

Bilo je to ponosno, strogo in mrzlo geslo za zivljenje mlade deklice, toda
smisel teh verzov, ki je bil prav v globini njene duSe, je ohranil njeno srce
Cisto, jasno in zdravo.

Da, Cisto, jasno, zdravo, a straSno samotno. Saj smo vsi ljudje ve¢ ali
manj sami ali samotni. NaSe najgloblje bolesti, naSe najtezje boje bojujemo
sami z Bogom in s séboj, toda ker je najvec ljudi obdanih z dragimi in zvestimi
svojci, nam to ne pride tako lahko do Zivega.

Riharda pa je to ¢utila, Ze zgodaj od svoje mladosti utila in tezko trpela
pod to tezo. Ze kot mlada deklica v zavodu je obCutila veckrat samoto in za-
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puséenost. Kolikokrat je pono¢i zarila glavo v blazine, da njenega joka nihce
ne bi sli$al. V njeni dekliki dusi je neprestano zvonil zvon le eno misel: »Nih¢e
me ne ljubi, nihée me ne ljubil«

Otroci imajo neskontno potrebo po toploti, neznosti in onem velikem ra-
zumevanju, ki sestoji iz ljubezni in brez vprasanja vse ve, ki jih nezno in mehko
objemlje, kako materina roka in jih podpira vse dotlej, da se njihove male noge
okrepe in navadijo tezke Zivljenjske poti.

Toda Riharda se je vdala, ¢e tudi ni bila nikoli delezna ljubezni.

Ponosna, kakor je bila Ze izza otroske dobe, nikoli ni prosjatila za lepo
besedo in prav dobro se je v njej videlo, da ljubezen nima mnogo opravka s
ponosnimi. Ljubezen prihaja k poniznim, k skromnim, k molce¢im in ljubez-
nivim, ki ji smehljaje odpirajo vrata in prav ni¢ ne vprasujejo, kako in odkod;
prav muhasta je in se ni¢ ne zmeni za skrivno izjokane solze, pa tudi ne za pro-
sece iztegnjene roke in skrito hrepenenje.

Riharda je trpela v tej svoji zaprtosti in v tem ponosu, ki je bil rajsi ubog,
kakor, da bi se ponizal. Tako zelo je trpela v tem, da se tudi telesno ni razvijala,
ampak je zaostala in je kazala vse lastnosti onih ljudi, ki se utijo neljubljene in
samotne.

Njene vzgojiteljice so jo imele za sebi¢no in malo nadarjeno; toda poka-
zalo se je pozneje, da to ni bila resnica. Ko se je Riharda notranje in zunanje
okrepila, je postala zamisljena in si je ustvarila o Zivljenju prav lastne sodbe.
Zelo zgodaj je pricela tudi svoje poizkusnje z zivljenjem.

»Ce noce nih&e biti dober z menoj, bom jaz z drugimi tem boljSa«, tako
je mislila nekaj casa. Hotela je svojo okolico osramotiti: utrujala se je v raznih
pozornostih in ljubeznivostih do drugih; vso svojo okolico je obdarila in vsi
so hvalili njeno pozornost; a kmalu je spoznala, da ta okolica ne misli povra-
¢ati enakega z enakim, ampak jo hote samo izkoris¢ati.

Po tem poizkusu se je hitro izpremenila. V ob¢evanju s svojo okolico je
pokazala, kako malo plemenito so ravnali z njo in tako je vsa okolica postala
njen sovraznik; kaijti, ¢etudi je €lovek neplemenit v ofeh svoje okolice, hoce
biti plemenit.

Cim dalje in globlje je Riharda stopala v Zivljenje, tem bolj je bila pre-
pusena sama sebi. Svojih starSev ni nikoli poznala, njeni sorodniki se niso bri-
gali za njo. Njen varuh, ki ji je bil sicer ocetovski prijatelj, se je moral boriti
za svojo karijero. Pogosto je bil prestavljen, z delom in odgovornostjo pre-
oblozen in je komaj zmagal vzgojo svojih sinov. Za Rihardo je pac skrbel, da
je bila v najboljSih zavodih vzgojena, tudi je prihajal k njej na obisk, sploh je
storil, kar je mogel, a to ni bilo zadosti.

Riharda je ob¢utila za najvetjo srefo to, da je bila bogata; brez tega bi
seveda morala v siroti$nico in se pozneje boriti za svoj obstanek. A Riharda,
ponosna Riharda, je izmed vsega ljubila neodvisnost. Komaj ji je bilo treba
komu se zahvaljevati. To je bil njen ponos, toda bolesten ponos; kaiti ¢e bi bila
kdajkoli poznala veliko dobroto in ljubezen, bi rada vse Zrtvovala. Veliko hre-
penenje po tem je lezalo v globini njenega bistva.

Riharda je bila Ze davno polnoletna in svoj lasten gospodar. Svojo usodo
je vzela z obéudovanja vredno gotovostjo in mirnostjo v roko. Imela je mnogo
dobrega in zdravega okusa za zivljenje in njena gmotna sredstva so ji dovolje-
vala temu nagnenju slediti. Kupila si je prijetno malo hiSo, vzela druZabnico,
gospodinjo in sobarico. Kot gospodinja je bila povsem mirna, brez posebne
strogosti. V njeni naravi je Ze bilo nekaj, kar je zahtevalo spoStovanje. Svojo
druzabnico je v prvih mesecih Stirikrat izmenjala. da je nasla znacaj, ki je z njo
vsaj nekoliko harmoniral. Vse preprosto in nevzgojeno ji je napravljalo skoro
telesno bole€ino. (Dalje prihodnji&)
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Janez Pucelj:

ToZna pesem.

Pa burja sinoéi vzoihrala

¢ez coetno ravan, déez polje je,
lomila po ortih je veje

in klasje - je njio poteptala...

Prisla tudi o mojo je gredo!
Poznajo se njene stopinje,
polomljene so georgine,
potrgala mi je resedo.

Lamin Korié:

Debora. i

Za kazen, ker ni hotel iti malomarni cagovec Barak brez prerokinje v boj, je pa
moral dati tudi lavorjev venec zmage Zeni. »In mu je rekla: pojdem sicer s teboj, toda
zmaga se ti to pot ne bo pripisovala, zakaj Zeni v roke bo Sisara izdan<. Visoko kakor
njena palma se dviga Deborina vera v Boga.

Bojno polje te odlo¢ilne bitke je ravnina med goro Tabor in potokom Kison, sta-
roznano bojno polje v kananejski zgodovini. Stiri ure jugozahodno od Galilejskega morja
se dviga Cisto na samem gora Tabor v podobi stoZca, kakor Sotor Gospoda vojnih ¢et —
od istega dne pa do dne, ko se je na njej spremenil Gospod, spomenik zmage vseh onil,
ki so verovali kakor Debora. Se stiri ure naprej od gore Tabor pa si utira pot potok Kison
skozi ravnino Ezdrelon proti Sredozemskemu morju, vzporedno s Karmelskim pogorjem.
Izraelska armada je zavzela pozicije na {uinem pobo&ju gore Tabor, kmalu nato pa so
se navalile v naskoku kananejske Cete na Izraelce v fronti proti Taboru, za hrbtom potok
Kison. »In Sisaru je bilo povedano, da je Barak, sin Abinoemov, prisel na goro Tabor. In
Le skupaj spravil devet sto s srpi okovanih voz in vso vojsko iz Haroseta narodov

kizonskemu potoku.«

Vedno in vedno prihafa Debora, poslanka nebes, kot gonilna sila vsega pocetja;
znamenje za napad je ona dala, ne »blisk« Barak. »In Debora je rekla Baraku: vzdigni se,
zakaj to je dan, ko ti je dal Gospod Sisara v roke; glej, On sam je tvoj vodnik. Barak je
tedaj Sel z gore Tabora in deset tiso¢ vojakov z njime. idaj Sele ob Deborini veri so zrasli
in se ucvrstili v veri Barak in njegovi vojaki. Ta uspeh pomeni za junakinjo v veri ravno-
tako velik triumf, kakor zmaga na boji¢u; njena vera ni bila osramocena. Sam Gospod, Bog
Izraelov, se je bojeval, ko je poslal na sovraznike nevihto in neurje ali kako drugo naravno
katastrofo, da se je polastila strasna panika sovraznih bojnih vrst. >In Gospod je prestrasil
Sisdra in vse njegove vozove in vso trumo z ostrim meem ob pogledu na Baraka tako,
da je Sisara z voza sko€il in pobegnil«. Devet sto s srpi okovanih voz naj bi po ¢loveskem
bojnem naértu pokosilo Izraelove vrste kakor travo na travniku. Pa ravno ta strasni park

‘vozov — takratna artilerija — je bil Kananejcem v pogubo. Bog jako rad pobiﬂ’a Goljate

in Holoferne z njihovim lastnim oroZjem. Od treska in groma so se konji splasili, mnogo-
stevilni vojni vozovi so si zapirali pot, zavoZevali se eden v drugega, obti¢ali v mehkih
tleh in drveli v diviem begu v Sume¢ in pene¢ Kison. Tudi bojni voz Sisare je obtical nekje
v gneli. Sisara je skolil z voza in se skuSal oteti peS. Komandant ez devet sto vozov pa
bezi — pes. Nebo je véasih strasno pikro z mogo¢njaki te zemlje. Zadnje dejanje te bitke
pa se je odigralo zopet v Zenskem Sotoru.

»Sisara pa je na begu priSel v Sotor Jahele, Zene Haberja, Kinejca; zakaj mir je bil
med Jabinom, kraljem v Azoru in hiSo Haberja, Kinejca«. }ahelini predniki so bili od
doma poganskega rodu. So se pa zavoljo ¢udeZev v Izraelu spreobrnili, izpovedali vero
Izraelovega Boga in se prikljucili Judovemu rodu, iz katerega je priSel Mesija. V tem je
nekak praevangelij in jutranji pozdrav OdreSenikov poganstvu. lgnejci so zapustili celo
rodovitna posestva okrog Jerihe in se umaknili v pus¢avo Judovega rodu in tam razpeli
svoje Sotore. Vegji je bil dobicek, ki so ga dobili v veri po spreobrnitvi kakor gospodarska
izguba. Jahelina druZina se je pozneje ;l)_;eselila zopet proti severu in je Sotorila v Casu
te bitke v Neftalijevem rodu. Njen moz Haber je bil prijatelj z Izraelci, se pa ni udelezZil
pohoda proti Kananejcem. Tako je jasno, zakaj je begun Sisara v smrtnem strahu smatral
bivalis¢e tega nomada zamnevtralna tla in zaupljivo sprejel vabilo Jahelino, naj nekoliko po-
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Cije v njenem $otoru. A ta tihi Sotor in ta Zenska roka utegneta biti bolj nevarna kakor
»bitve hrum in Sume< in oroZje deset tisoterih moz.

Sv. pismo prav slikovito in dramati¢no, véasih tudi malo pikro, opisuje ta dogodek.
»In Sel je v njen Sotor in ga je pokrila s plahto«. Sisara se je hotel skriti v kak kot za slucaj,
da bi prisel Barak pode¢ in i§¢o¢ razkropljene begunce. Pa skrb za svojo junasko Zejo. je
bila ve¢ja kakor skrb za svoje junasko Zivljenje; pokukal je izpod plahte iz kameline dlake
in rekel: »daj mi, prosim, malo vode, zakaj strasno sem Zejen<. Jahela mu da ve¢ kakor
vode; kakor da bi bila Bog ve kako v skrbeh zanj, mu ponudi najboljse kar premore no-
madov $otor, »odvezala je meh z mlekom in mu dala piti in ga spet pokrila«. Junak pod
plahto je bil pa $e vedno v strahu za svoje junasko Zivljenje; spet je pokukal izpod plahte
in rekel: »stoj pred Sotorovimi vratmi in ko bi kdo prisel in te vprasal reko¢ »ali je kdo
tukaj< reci »nikogar nic. Zdaj Sele, ko je Jahela stala na straZi, se je Sisara pomiril in
kmalu zasmréal na vse registre, nekaj zavoljo tega, ker je bil utrujen, nekaj pa zato, ker mu
je dala Jahela brzkone kislo kamelino mieko, ki pa upijani. Ta spanec je bil prijatelj
njegove smrti. Ko je Jahela stala na straZi, se je brz¢as spomnila, kako so sli njeni ocetje
za lzraelci, sprejeli njihovo vero, si udarili v roke in bili prijatelji. Pa je hei onih ocetov
sklenila, da resi izraelski narod najbolj nevarnega sovraZnika. Vajena je bila kladiva in
kolov, na katere je pritrjevala $otor; kajti pri nomadih so morale Zenske postavljati Sotor
in ga z vrvmi pritrditi na kole, zabite v zemljo... »in je tedaj vzela kolec s Sotora tudi je
vzela kladivo in je §la skrivaj in na tihem vanj ter je nastavila kolec na sence njegove glave
in ga zabila s kladivom skozi mozgane do zemlje.c. Medtem je pa Barak naSel sled za be-
Zelim Sisarom in $el naravnost v Jahelin Sotor. »In Jahela je Sla vene, v roki krvavo
kladivo, »in mu rekla:.Sem pojdi, da ti pokazem moZa, ki ga iSCeS«. »In ko je vstopil je
videl Sisara mrtvega lezati in kolec zabit v njegovo sence<. Za kazen malovernemu Baraku
je Zena Jahela koncala, kar je Zena Debora zapocela. Pa tudi Zene so morale poloZiti palmo
zmage pred Jahvetov oltar. Zato konca sv. Pismo to povest kakor s »Cast bodi Ocetu«:
»Bog je tedaj tisti dan poniZal Jabina, kananejskega kralja<.

Po nasih pojmih o nravnosti je bilo Jahelino pocetje prostasko, zahrbtno, hinavsko,
zavratno, po vzhodnih pojmih poleg tega Se nekaj vnebovpijotega, ker je krsila pravico
gostoljubja. Pa nikar ne presojajmo vesti predkrsanskih stoletij po evangelijskem nauku
o nravnosti in §e posebej pocetja nravno posurovelih ¢asov »sodnikov« po merilu pridige
na gori. Kinejka Jahela je morda subjektivno, za svojo osebo, ravnala v dobri veri in sma-
trala svoje delo za dovoljeno vojno zvijaco, objektivno, v resnici, pa je gresila zoper
nravni red. »Pesem svobode« njenega naroda jo slavi kot narodno junakinjo, da bi pa bilo
to nravno idealno junasko, tega ne bomo priznali, ker so nekatere okolisine njenega
pocetja take, da jih ne moremo opraviiti.

Debero so opevali in opeli razni veliki pesniki, najlepse pa¢ Spanski pesnik Calderon
v svojih »Evharistiénih igrah«. Pa tudi brez njih ostane Debora junakinja z goreco do-
movinsko ljubeznijo, devica orleanska v stari zavezi, ki je peljala svoj narod v boj in
.zmago, svesta si, da jo Bog posilja, »mati Izraela<, ki je svoj rod prerodila za svobodo
in novo narodnostno Zivljenje, organizacijski talent, kot pesnica svetopisemska Sappho,
ena najvedjih Zena svetovne zgodovine.

L. B
Molitev.

Oce! Mogocni.
Duse nase so tooje,
tvoja srca ognjena...

Bedni smo goriski Slovenci,
tozni Primorci:

kaj je o temni dalji?

Ali nam bodo srca o vek trpela

— joj! — kot zdaj?! - \

Kristus trpeci,

naj se nam duse ocistijo

pod tvojim krizem na Golgoti,
o Gospod! — ;
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Odgovori na pisma.
Razgovori z gospo Selmo.

Samotarka. Dolgo Te ni bilo ve¢ k meni
in mislila sem Ze, da Te ne bo ve¢, da si pac
nasla svoj mir in svojo srefo v drugi smeri.
Toda po zadnjem pismu ne vem samo, da Se
7ivis, ampak tudi, kako zelo lepo si napredo-
vala v razumevanju zivljenja. Pa tudi ni ¢uda!
Saj si se skoro dve leti borila in kon¢no tudi
priborila na »solnfno mesto« kakor pravis.
Da so veljali vsi ti boji duSevni in duhovni
porasti, rada verjamem, zlasti ko mi imenuLeg
dve knijigi, iz katerih si &rpala: Klug ,Einkehr’
I. in II, potem pa Heinen »Katholische Bil-
dungswerte<. — Pravi$, naj bi prvo predelal
vsak, ki mu vera dela tezave. Pritrdim Ti,
a meni je v€asih prav v tem oziru delal tezave
II. zv. omenjene knjige, zlasti september, ki
ima pisma iz onostranstva. To se mi je
zdelo tako grozno, da sem morala napeti vse
sile, da sem vztrajala pri éitanliu. Ti pa, kakor
vidim, vse to z lahkoto predelas. Tudi druga
knjiga ni lahko &tivo in se naravnost ¢udim,
kako je ta katoliski ljudski voditelj, ki sicer
tako divno pise zlasti za preprosto ljudstvo,
segel tako visoko. Saj pozna$ tudi njegove
»Miitterlichkeit«, »Die Bergpredigt Jesu Chri-
sti«, »Lebensspiegel« itd. kaj-ne? Svetujem Ti
pa, da pricnes zasledovati tudi naso domato
tozadevno literaturo. Saj nekaj tudi Zze imamo,
marsikaj se pa e pripravlja. Glej, da ne pre-
zre§ tozadevnih objav v Casopisju! — Rada
Ti verjamem, da Ti ob takem delu as zelo
hitro mineva. Eno Ti svetujem: da vsega
lepega, dobrega in koristnega, kar si zbira$
kot pridna Cebelica, ne skriva§ samo zase,
ampak nudi§ tudi drugim. Saj prilike ima$
dovolj med Zenami in dekleti v svojem kraju,
za kar si po svojem stanu tako reko¢ po-
klicana. Oglasaj se pogosteje, da imamo vsi
kaj od Tebe!

Nenifar. Zelo si pridna, kar dve pismi si
mi poslala. Zelo me veseli, da se trdno drZis.
Rada verujem, da ima$ mnogo obiskov, saj
Tvoj dom lezi na tako lepem kraju. Nedavno
sem se vozila tod mimo in sem gledala, kje
bi Te videla »z ruto na glavi in srpom V
roki,« pa Te nisem mogla ugledati. Seveda,
ko si pa prav tisti ¢as lozirala v ljubljanskem
Unionu! — Pa k odgoveru! Prav, da v kate-
kizmu tako dobro napredujes in se Ti je Ze
kar priljubil. Ali ima$ kar navadnega, ali
onega za konvertite (Katechismus fiir Kon-
vertiten)? Tega tu v Ljubljani nekdo prav s
pridom uporablja. Seveda pa ne sme$ delati
do utrujenosti ob njem. Morda je potem prav
to vzrok, da Ti v¢asih preseda? — Ves§ kaj,
le ne daj se zvabiti nazaj na sever! Le krepko
se drzi juga! — Kakor vidim, ima$ Ze prav
mnogo najdenega in to prav varno sprav-
lieno! Prav je tako in naj le na globoko po-

E oN ° K o I

Zene korenine! — Pravis, da N. manjka samo
Se toplega zarka in vzcvetel bi. Pa glej, ta
zarek ga Ze obdaja, vse od tedaj, ko je vzbr-
stela prva misel in se je pojavilo prvo hre-
penenje po Resnici. Kajti vedeti mora$, da
vera ni stvar samo razuma, ali samo volje,
ampak $e mnogo bolj milosti. In prav za to
milost Ti prosim vsak dan, odkar si mi prvic¢
pisala. Mislim, da bo Ze prav kmalu prisla
v vsej obilici, ko bo njivica Ze povsem dobro
pripravljena, da bo potem rast tem obil-
nejsa. — VpraSanje, ki sem Ti ga zadnji¢

_odgovorila z »ne«, tudi danes ne morem dru-

gace odgovoriti, pa naj si ga Citala kjerkolf
obrazlozenega. Osebna krivda omenfeni ose-
bi ne vzame posvecenja, po katerem opravlja
svojo sluzbo slej ko prej, vendar je njena
krivda in odgovornost tem vecja. Kolikor
more§ se razmiSljanju o tej stvari zaenkrat
odtegni; saj bo$ dobila razlago o tem na po-
klicanem mestu. — Prijatelji¢inega imena mi
torej ne zaupas, Eotem, ko si jo sama nasla?
— Qlede osebnih razgovorov Te bom po-
zneje obvestila po uredniStvu »Vigredi«. Ra-
da Ti verujem, da ima$ teZko staﬁéée o pri-
liki omenjenih obiskov, zlasti Se, ko vem,
kako simpati¢na in zelo druZabna je ona ose-
ba, ki sem jo tudi tu naletela v raznih dru-
7inah. Vendar mislim, da pri pazljivem zbi-
ranju snovi za konverzacijo prav lahko za-
krije$ svoje namere. — Omenjenega, v mar-
sitem vpostevanja vrednega avstrijskega uce-
njaka, tudi jaz poznam, saj vseskozi delujem
pri pokretu, ki ga'je tudi on skuSal pospe-
Sevati, a zal, mnogekdaj z napa¢nimi sred-
stvi, najve¢ s prenapetostjo in. pretiranostjo.
Pa, kolikor vem, to ni bil vzrok omejitve
njegovemu delu. — Glede pojma »Cerkeve in
»hierarhija<, v kolikor Zeli§ ve¢ kot Ti da
katekizem, lahko pozneje &ita§ A. M. WeiBl
»Jesus Christus« in A. Heinen »Kath. Bil-
dungswerte«. A za to ima$ Se Cas. Res je, da
bi moral biti vsak pri¢a Resnice; a ¢e ni?
Ce ga njegova slabost potegne v zmoto in
zlo? — SkuSala sem Ti po moZnosti na krat-
ko odgovoriti na vse in zato se je pa¢ od-
govor raztegnil. — Ima$ pa, ¢etudi si zadnja
dosla, prav toliko pravic v tem kotitku, ka-
kor vse druge. Le Se pridi!

Stefanija V. Cetudi si priloZila znamke,
Ti odgovarjam tu, ker nikomur osebno ne
pisem. Glede gospodinjske izobrazbe se obr-
ni na: Marijanis¢e v Ljubljani, Mladiko v
Ptuju, Krekovo gosp. §ofo v Siski pri Ljub-
ljani, gospod. Solo v Mali Loki pri $t. Lo-
vrencu na Dolenjskem, gospod. Solo v Kra-
nju, v Smihelu pri Novem mestu, pa bo§ vi-
dela, katera izmed teh Ti bo najbolj ugajala.
V vseh se zacne $olsko leto 1. oktobra. Torej
ima$ $e mesec dni ¢asa. Pozdrav!

Dva zarka. Vidita, za taka vprasanja, ki
morajo biti ob gotovem Casu resena, se je
treba priceti prej zanimati. Zal, da sem do-
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bila Vajino pismo prepozno, da bi Vama od-
govorila v 8. Stev. In tako so pocitnice mi-
nule brez mojih nasvetov, pa, upam, vseeno
dobro, veselo ‘in prijetno, kaj-ne? Hvala lepa
za pozdrave s (? nin!

eprosta. Glede zadnjega odgovora je
vse v redu tako, kakor je bilo. — Glede tega,
da si tako zelo preobloZena z delom, da ni-
ma$ ¢asa za nobeno razvedrilo, se mi pa zdi,
da to ni prav. Clovesko telo samo po delu
Zeli potitka in ga mora imeti, e ga ne dobi,
opesa in oboli. Saj pozna$ pregovor: Pre-
napet lok poci. Seveda pa je zelo lepo, da naj-
de§ v delu zadovoljnost in v Bogu veselje.
Morebiti bo§ imela proti zimi ve¢ Casa, pa
se bo§ takrat pogosteje oglasala, kaj-ne?

Bela rozica. Tvojo zadevo takole od dalec-
tezko prav presodim. Vendar mislim, da se bo
v teh dveh letih, ki jih omenja$ vse prav raz-
Cistilo in uredilo. Svetujem Ti, da vse delo,
ki ga omenjas$, kar zacne$ in si med tem Ca-
som vse sama J)ripravii‘», kar bos rabila. Tako
delo Ti bo tudi pomagalo, da ostanes§ zvesta
in dobra. — Kadar ima$§ Se Cas, se Se kaj
oglasi! s

Marinka St. Glede tega, kam naj se obr-
ne§, da bi postala pomoc¢nica v gospodinj-
skih tecajih, piSi na vodstvo gospodinjske
Sole v Marijani$¢u v Ljubljani, priloZi znam-
ko za odgovor in Ti bodo gotovo odgovorili.
Kolikor pa vem, se prav mnogo deklet s
Tvojo izobrazbo zanima za to. Jaz osebno
Ti v tem oziru ne morem pomagati, ker ka-
kor sli§im prav gospodarska kriza in po-
manjkanje gmotnih sredstev zelo ovira iz-
obrazbo kmetskih deklet v gospodinjskih te-
dajih. — Sporoéi pa, kaj bos zvedela!

Sirota ma cesti. Kakor si pisala meni,
prav tako odkritosréno se obrni na Degji
dom kraljice Marij¢ v Ljubljani, kjer Ti
bodo gotovo prav svetovali.

Zvesta. Veckrat sem mislila, kaj je s Te-
boj, pa sem od drugih zvedela, kako se jim
godi, pa sem si mislila, da se gotovo tudi
Tebi ne bolje. In zdaj vidim, da je res tako.
Tu je res ze prav mnogo Tvojih, ki toZijo,
kakor Ti. Upajmo, da bo vendar Bog obrnil

¥*
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Stana:

List iz dnevnika mlade
gospodinje.

Morda bom jutri ali pojutri$njem brala
tole in sama neverno zmajevala z glavo:
»Ali sem res kdaj tudi jaz tako &rnogleda
in malodusna?« Prav za prav me je sram,
da sem taka in da si ne znam pomagati.
Zato hofem sedaj, ko sem sama v svoji

" va§?

na bolje! Ve¢no pa¢ ne more traliati! A kaj,
ko je pa gospodarska kriza zajela ves svet!
— Vedno me bo veselilo, ¢e mi poro¢as, kako
se Ti godi!

Pelargonija iz D. Ni¢ ne vem, koliko je
resnega na stvari. Na Tvojem mestu bi se
ne spuscala v to stvar. Kaj si hoces Se Ti na-
tvezti nesreCo na vrat? Mislim, da ni take
sile, da bi ne mogla pocakati na pametno
besedo, ko bo§ imela res kaj svojega, ne pa
vse prebrano. — Takole jaz mislim; e pa
Ti drugade, je pa Tvoja stvar. — Naslov:
Dr. M. Justin, St. Vid nad Ljubljano.

Morje bole¢in. Premisli malo, kakSen po-
men, ima, da piSe$ taka pisma! Ni ¢udno, ko
pravi§, da Te nihle ne mara; saj samo grize$
in praska$. Pa se ponasSa$ s svojo izobrazbo,
dejanski pa prav ni¢ ne pokaZe$, da jo imas.
— In gaa: akSne enakopravnosti pa zahte-

i nismo drustvo; ne zadruga, ne
druzba. Da Tpa imas zelo slabe Zivce, Ze dolgo
Cutim in Ti prav resno svetujem, da kaj
stori§ za okrepilo. Vse drugo, kakor Zelis,
izostane. :

Marjanca F. Poizvedujem, kaj bi se dalo
storiti. Upam, da Ti prihodnji¢ Ze lahko kaj
sporo¢im.

Tonéka. Socialna delavka hoces biti?
Prav. To pomeni toliko, kakcr da postanes
dobra Zena. Ta pa ima &udovito ubrano duso.
Velika je in Siroka, ker objema vse, ki so ji
izroteni. Vsi imajo prostora v njenem lju-
betem srcu. Njena dusa je kakor ofe in mati:
ofe dela in se trudi, mati ljubi in skrbi. —
Vsa nezna je ta dusa. Pravo besedo najde za
pohvalo, pa tudi za svarilo. Vsa zdrava je ta
dusa in brez vsake bojazni. Tiha spostljivost
pred svetostjo duSe drugih jo varuje pred
vsiljivostjo v tuje skrivnosti. — Dusa za po-
mo¢ pripravljene Zene pa je tudi polna modi.
Ta mo¢ jo sili naprej in kvisku. Nikoli ne
vprasa, e je dolZznost tezka, ali &e ji prinasa
korist. Le ljubiti hote, pomagati. Ljubiti pa,
se pravi, sprostiti se svojega jaza, da je pro-
sta pot do tujega. Ljubiti, se pravi, sebe po-
zabiti, a drugim biti vse. — Kajne, mnogo
se zahteva od socialne delavke?

TR M

sobici, vse zaupati svojemu dnevniku; ob
pisanju sé bom morda. umirila ali celo
spoznala, kako bi drugi¢ ob podobni pri-
liki ravnala drugadce.

Takole — v¢€asih po najbolj solnéni in
veseli uri — se mi hipoma zresni obraz
in polasti se me ¢udna tesnoba. Moj Ziv-
ljenski poklic se mi zazdi tako prazen in
zalosten. Obrtnice - delajo tudi ves dan,
zveler pa le lahko pokazejo izdelke svojih
rok. Dijakinje se tudi trudijo z ucenjem,
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pa jim je v zados$cenje dobro izpricevalo
in v potitnicah se lahko oddahnejo. Kdaj
pa sem prosta jaz, gospodinja? Kaj pa
morem jaz pokazati, ko delam in se muéim
dan na dan, vse leto?

Ko je vendar zivljenje sleherne gospo-
dinje tako enoli¢no, kakor si je podobno
tiktakanje stenskih ur: tiktakajo in tikta-
kajo, vedno enako, da jih ze sli§imo ne
ve€. Le takrat, kadar se katera iztece, opa-
zimo in se zacudimo: »Da smo jo pozabili
naviti?!« Pravtako se razume samo ob-
sebi, da je ob dolo¢eni uri zajutrek na
mizi; vsa druzina bi se zgrazala, ¢e ob
prvih dopoldanskih urah ne bi bile po-
spravljene vse sobe in opoldne se kosilo
spet ne sme prav ni¢ zamuditi. Pa mora
biti tudi nas§ vrt vedno oplet in je ¢udno,
¢e na domacih gredah zmanjka kaksnih
zelenjav. Tudi je popolnoma v redu, da se
ob ve¢jih praznikih gospodinja vse do-
poldne pari ob Stedilniku, da more opol-
dne postreéi z boljsim kosilom: praznikov
se ja ne sme prezreti! In mora biti gospo-
dinja navzo¢na tu in navzocna tam in
mora vse vedeti in vse znati in vedno de-
lati in prav malo pocivati.

Vse to je tako umevno, kakor da ura
vedno tiktaka in nikdar ne po¢iva. Toda,
e bi se tudi ta gospodinjski stroj enkrat
ustavil? — Ah, pravkar so mi priSli na
misel Robotje! — Recimo torej, da bi se
kolesje obrabilo in bi neko¢ ne bilo pravo-
¢asno ne zajutreka in ne kosila in bi na
vrtu grede ne bile oplete in bi ne dehtele
cvetlice in bi ne raslo ne zelje in karfijola
in petersilj in zelena? Ali pa, da bi kaksen
praznik hotela pocivati tudi ona in bi zato
skuhala prav skromno kosilo in bi lepega
dne napolnila en kovéeg ve€ in bi Se ona
odsla na mirno letovisce, kjer bi se pu-
stila stre¢i od-drugih? Ali ne bi obstala
vsa hiSa in bi se vsi sprasevali, ¢e vidijo
in slisijo prav?

Mama me véasih okrega z jezikavnico
in z ihto. Sem Ze taka, da bi tezko pritr-
dila, da ima ona prav. Sedaj pa ko Ze tako
dolgo v no¢ slonim nad dnevnikom in
piSem, sem se Ze precej umirila.

Vsaj sama sebi bi bila rada odkrito-
sréna. Pomislila sem zato, kako bi poto-
lazila ljubo deklico, ¢e bi prisla k meni s
podobnimi tozbami. Zdi se mi, da, zares
bi"vzela njen obraz med svoje dlani in

prav v oc¢i bi se ji nasmehnila: »Dekle,
saj ti vendar nisi robot, nisi stroj! Zakaj
pa ti je Bog podaril duso, da vse dni po-
zablja$ nanjo in ne misli§ nanjo pri onem
delu, ki ti je dolofeno, da si z njimi za-
sluzi§ veéno veselje? Kako, da danes no-
¢es vedeti: tvoji ljudje od tebe ne potre-
bujejo samo jedi in zlikane obleke in snaz-
nega stanovanja. Oni zahtevajo Se mnogo
ve¢ in tisto je glavno: z ljubeznijo jim
moras sluziti.

Kaj Se nisi prebrala knjizice »Med po-
mladjo in poletjem?« Tam bo§ nasla sta-
vek: Kajti to je prijetna skrivnost veselja,
da vsaka lucka, ki jo prizgemo v srcu so-
¢loveka, zazari v dvojni svetlobi v nasem
lastnem srcu. — Poglej, zato je bilo danes
tako temno in Zalostno v tebi, ker si mi-
slila samo nase. Pomisli pa, ¢e obcuti§
kaksne tezave: kadar zjutraj s smehljajem
pozdravi§ druzinske ¢lane; kadar vse do-
poldne mislis, kako zelo jih bos razveselila
z dobrim kosilom in kako pozabi$ na last-
no utrujenost, ¢e pregledujes izmudene
obraze bratov in sester in premisljujes,
kako bi jim mogla. preskrbeti oddih in raz-
vedrilo. Ali ti ni dobro, ker edino tebi za-
upajo svoje skrbi in tezave, ker vedo, da
jim bo§ skrivaj in zagotovo pomagala?
Ali ne hiti§ in hoces, da bi bilo takoj do-
bro, ko zdravi§ lahne obolelosti in ob-
vezuje§ male rane? In odkritosréno po-
vej: ali se ne trese$ vcasih, da vsi ti ljudje
ne bi hoteli v svojih nadlogah ve¢ priti k
tebi po pomo¢; pa’'je vendar tvoja molitev
spet in spet sama zahvalna himna, da te
tvoja druzinica tako ljubi in ti zaupa vse
tezave.« ;

Cudno, ¢e je bilo danes ¢ez dan res
tako obla¢no. Mislim, da bo kmalu sinilo
svetlo jutro in da bomo jutri vsi prav
dobre volje.

Pridobivajfe novip narocnic!

Gospodinjstvo.
(Nadaljevanje.)

Vazno je tudi, {e lon¢nice prezimujejo.
Najboljsa e svetla klet, ali soba, ki je toliko

gorka, da lon¢nice v njej ne zmrznejo. V zim-
skem casu, ko cvetlice pocivajo, jih ni treba
mnogo zalivati, tohko le, da ne usahnejo
Potrebno je, da jim usahlo listje in cvetje
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sproti oberemo, da ne pri¢ne gniti. Ko pa se
v naravi obrne, t. j.,, da se pri¢ne dan dalj-
Sati in dobiva solnce &im darje vet modi, ta-
krat se zbude tudi cvetlice in jih je treba
oskrbeti za novo rast. To se zgodi s pre-
sajanjem. V teku preteklega leta je cvetlica
iz prsti, v kateri je rastla, docela izérpala
vse porabne snovi. Treba ji je nove, polne,
mocne prsti, iz katere bo &rpala v novem letu.
Njene korenine so se razrastle po vsem loncu,
vcasih celo tako, da gledajo pri luknjici na
dnu iz lon¢ka. Vselej je to znamenje, da je
treba cvetlico v ve¢jo posodo presaditi, pa
naj si bo to spomladi ali jeseni. Pri presaja-
nju je treba gledati, da luknjice v dnu posode
ne zamasimo s prstjo, ker bi sicer voda,
ki je odve¢, ne mogla odtekati v podstavek.
Da se to ne zgodi, denemo Cez luknjico ko-
Stek Crepinje, ki odstranja prst od luknjice.
Da se cvetlice pomlade, jih je treba tudi ob-
rezati. O tem daje prav dobra navodila
knjiga »NaSe prijateljice«, o kateri je »Vi-
gred« Ze vectkrat pisala. Vsekakor pa si mo-
ramo zapomniti, da se gresajanje in obrezo-
vanje ne sme izvrsiti ob istem Casu, ampak
vsaj v presledku 14 dni. Presajene lon¢nice
ne smemo takoj postaviti na solnce, ampak
naj bodo vsaj par dni v senci, da si nekoliko
opomorejo. — Znano mi je, da ima vsaka
dobra Vigrednica in vrla gospodinja Roz-
nega-doma tudi v tem oziru svoje lastne iz-
kusnje, ki naj jih kakorkoli more, pove tudi
svojifh sosestram. 3

Za okras sobe skrbe tudi slike, o katerih
smo _mimogrede Ze omenjale v eni prej$njih
Stevilk. Na vsak nafin naj gospodinja nikoli
ne pozabi, da je dom domace svetisCe. Slej
ko prej mora ostati v nasih domovih lepa
navada, 7e kar tradicija, da v kotu sobe kra-
ljuje Kriz. Prav v tem kotu postavljamo ¢
bozi¢u tudi jaslice in za majnik tudi $mar-
nice. Zelo priporodljivo je, da si vsaki nas
RozZni dom postavi prestol Kristusa Kralja,
kakor jih je nedavno priporocal» Glasnike.
To je Se prav posebni okras druZinske sobe.
Po stenah naj visi tudi nekaj slik. V¢a-
sih je bila navada, da so slike pokrivale
skoro celo steno. To res ni potrebno, tudi
lepo ni, ako je stena preobloZena in mora
slika sliki re¢i: »Ti umakni se, tudi jaz bi se
rada videla!« Vse slike pa naj bodo res kras
doma, zato umetniske vrednosti in kupljene
v prvovrstni trgovini, ne pa morebiti od vsi-
ljivih agentov, ki najvetkrat prenaSajo Zzi-

ovsko robo.

Potrebno se mi zdi tudi poudariti, naj po
mizi in omarah, predalnikih, ne bo razlozena
razna roba, kakor v izloZzbi. Res so bili ¢asi,
ko je bila navada, da so bili na mizi razni
albumi s fotografijami in razglednicami in
se je ta navada raznesla tudi Ze v kmecke
domove. Vendar bodi miza za to, kar je njen
namen in zato prazna in pokrita le s prtom.
Tudi razni kipci in figurice, ki so jih svoj
Cas tako radi nastavljali po vseh policah, niso
drugega, kakor lovilci prahu.. Gospodinja, ki
hoce imeti res feden dom, naj vso to na-

‘vlako kratkomalo pospravi. Dovolj je, ako

stoji na omari kriz z dvema sve¢nikoma, kar
se rabi v slucaju bolezni, ko pride duhovnik
obhajat.

Posebno paZnjo naj gospodinja posveca
tudi shranjevanju knjig in ¢asopisov. Koliko-
krat se zgodi, da lepe Mohorjeve knjige leze
teden za tednom na mizi ali klopi in jih pre-
kladajo z umazanimi rokami s kraja v kraj,
namesto, da bi bil zanje doloten poseben
prostor. Prav primerno je za to stenska po-
lica, kjer pa naj bodo knjige lepo zloZene in
ne samo nametane. Casopisi, dnevniki, ki po
tem, ko jih prefitamo, nimajo kdo ve kaksne
vrednosti, se pat lahko porabijo za zavijanje.
Vselej, pa naj gospodinja pregleda, ako ni
kaj vaznega v njih, zlasti slike, kar naj vse
lepo spravi, morebiti v mapo ali poseben za-
vitek. Zgodaj pa naj gospodinja zatne z
vzgojo otrok tudi-v tem smislu. Enemu naj
Erepusti oskrbo cvetlic, drugemu oskrbo

njig in casopisov, za kar so posebno pri-
pravne deklice.

V domaci sobi naj bo seveda tudi ura. Ni
treba, da bi bila posebna dragocenost, vendar
naj bo dobro ido¢a in zanesljiva in naj se
pri nakupu ne gleda na najcenejso.

(Dalje prih.)

Kuhinja.

Orehov kruh. Priprava: 6 Zzlic preseja-
nega sladkorja, 3 jajca, %4 kg zmletih orehov,
% kg moke. Rumenjake in sladkor mesaj pri-
blizno pol ure. Na to prime$aj orehe, limo-
nove lupine, sneg beljakov in polagoma Se
moko. Deni testo v pomazano in z drobti-
nami potreseno pekaco ali podolgasti model
ter peci % ure. Ohlajenega potresi s slad-
korjem in razrezi na prst debele rezine.

Korenjeva solata (bavarska). OsnaZeno
korenje skuhaj v slani vodi. Ko se ohladi in
odtece, ga pretla¢i skozi sito. Prideni tri
trdo kuhane in pretlafene rumenjake, par Zlic
drobno zrezanega peterSilja in drobnjaka,
malo kumne in vse skupaj dobro premesaj.
Dodaj Se malo soli, kisa, olja, popra, zopet
premesaj in deni, ¢e mogoce, v stekleno skle-
do. Po vrhu potresi Se trdo kuhane in na
drobno zrezane beljake.

Nadevani paradizniki. Dobro dozorelim,
a Se Cvrstim paradiznikom odreZi pri vrhu
rezino in previdno” odstrani iz paradiZnikov
pecke. Nato napolni paradiZznike z nadevom,
ki ga pripravi takole: OsnaZene jurlke zrezi
na drobne kocke. deni jih na razbeljeno mast,
malo osoli, in prazi pokrite, da izhlapi voda
iz njih. V drugo kozico vlij na vrofo mast
tri raztepena jajca, pa mesaj, da se malo
zgoste. Urno prideni gobe, drobno zreza-
nega zelenega petersilja, malo &ebule in na-

olni paradiZnike. Vsakega pokrij z rezino,
i si jo prej odrezala. V primerno veliki ko-
zici speni presnega masla, deni vanj nade-
vane paradiZznike in postavi za 10 minut v
vroto petico, ali pa peci pokrite na Stedil-
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niku. Zraven se servira pecen krompir, kaka
moc¢nata jed (cmoki ali Siroki rezanci) ali
meso.

Gobe s fizolom in kromﬂirjem. OsnazZene
in na tanke rezine ali kocke zrezane gobe
(jurcke) deni na razbeljeno mast, malo osoli
in dusi gobe v pokriti posodi kakih 10 minut.
Nato jih potrosi z moko, zalij z ohlajeno fi-
7zolovo ali krompirjevo vodo, prideni na
drobne koscke zrezanfizol, ki ga skuhaj po-
sebej, par zlic kisle smetane in pusti, da
prevre. V slani vodi kuhan krompir pretladi,
prideni razbeljene masti, par Zlic drobno zre-
zanega zelenega peterSilja, .deni krompir v
skledo in vlij nanj gobe in fiZol.

Golaz iz bué. Olupi $e mlado buco, zribaj
jo kakor kislo repo, deni v lonec ali kozico,
gotresi s soljo ter poskropi s kisom in dusi

uce pol ure. Posebej zarumeni na masti Ce-

bulo, prideni buce, potresi jih s papriko in
moko, zalij s hladno juho ali vodo in pusti,
da vre Se kakih 10 minut. Zraven se poda
krompir ali kaka mocnata jed.

Vprasanja iz gospodinjstva.

Naroénici Ivanki, ki je v zadnji Stevilki
vprasala, kako bi spravila sadne madeze iz
namiznega prta, sporo¢a naro¢nica Pavla sle-
defe: 1. mesto, na katerem je madez, pomoci
v Cisti vodi in nakapaj nanj citronovo kislino
kar iz limone; vse skupaj deni na vroce solnce,
da se beli. Ali: 2. klorovo raztopino (125 g
klora v enem litru vode kuhati, ohladiti in
in odliti samo ¢isto teko¢ino). Za male madeze
ne potrebuje$ mnogo tekoCine. Za prt, kakor
ga imenuje$ v svojem vprasanju, bi morebiti
zadostovalo Ze osminko litra klorove raz-
topine, zredCene s Cetrt litra vode. V sploSnem
pa morebiti tudi Ze zadostuje, ako madez
pomodis z vodo in ga polozi§ na solnce, da
se beli.

Gospodinji Marjanici K. (odgovarja Vi-
Erednica Milka), ko prosi za nasvet, kako naj

rani boljSi pribor, da ji ne bo zarjavel, ta-

kole: Takoj po rabi je treba vselej pribor
dobro umiti, dobro osnaziti in nato, Ear je
posebne vaznosti, dobro zbrisati, najmanj s
tremi krpami. Zelo je tudi priporocati, da
se potem pribor niti z roko ve¢ ne prijemlje,
ker je roka kolikor toliko potna. Ako ni za
ribor posebne $katle, kjer lezi vsak kos pri-
ora sam zase, tedaj je zelo svetovati, da se
vsak kos pribora posamezno zavije v mehak
papir.

Manici K. (odgovarja Anica), ko vprasa,
s kak$nim sredstvom naj snaZi ¢rne lakaste
Cevlje, da ji ne razpokajo: Glede lakastih
Cevljev je treba pomniti, da jih je treba hra-
niti na zmerno toplem kraju; suha vro€ina
jim Skoduje prav tako kakor velik mraz.

adar so umazani, jih je treba najprej osna-
ziti prahu in blata, kar se najbolje zgodi z
mehko krtaco in cunjo. Da se odpravi Se mo-
rebiti ostala umazanija, jih je drzati nad

vodno paro, potem pa odrgniti in do dobra
zbrisati z mehko cunjo. Kolikor dolgo mo-
goce naj se hranijo brez vsakega snazenja s
kremo, potem pa je najboljSe sredstvo zanje,
ko smo jih o¢istili, kakor prej povedano, da
kanemo nanje kapljico finega olja in jo ena-
komerno razmazemo po usnju. SliSala sem
ze tudi, da nekatere gospodinje lakaste Cevlje
osnazijo, seveda ko so jim odstranile vso
umazanost, s polovico ¢ebule, s katero se
odrgne cevelj, potem pa zbriSe z mehko cun{'o.
Po izkuén{'i je tudi Eg-gii za snazenje la-
kastih cevljev zelo dobra pasta.

‘Tonéki Svetokriski, ki vprasa, kateri cas
je_primernejsi za presajanje loncnic, v jeseni
ali spomladi, sledece: Dovoljujem si sporocati
iz svoje lastne sku$nje, da je lon¢nice vedno
bolje presaditi v jeseni nego spomladi; po-
sebno tiste, ki zatno cvesti zgodaj spomladi
(to so pelargonije, primule itd.). Da jih spo-
mladi, ko za¢no pripravljati cvetje, ne zmo-
timo s presajanjem. Pavla ‘Marija.

Pavla Marija C. pa prosi, naj bi ji katera
izmed Vigrednic sporotila o reji puranov
vsai\j do prihodnje pomladi, ko je treba dati
valiti.

Vprasanja iz zdravstva.
(Odgovarja dr. M. Justin.)

»Prosim Vas, oglasim se radi bolezni;
vprasam Vas, ker imam po obrazu velike
temne pege, rjave, pa.plavo mi je v ¢Celu
prvi dan (perode namret), Vas lepo prosim,
da bi v Vigredi mi izrocili zdravi?g za moje
ozdravljenje. 4 leta (od 17 leta dalje) imam te
pege«, tako piSe neka nepodpisana. Svetujem
ji naj gre na vsak naCin k zdravniku, da jo
preis¢e. Mislim pa da ne bo hudega.

Hribovski studenéek. Stara 20 let, v mla-
dosti ste morali imeti Cistila za kri, ker Vam
je perioda izostajala. Sedaj pa imate na levi
strani trebuha boleCine. Ker prs nimate raz-
vitih, Vas v tem ¢asu peko in Zgo in so vsa
boleca, boli Vas glava, in ste v¢asih do skraj-
nosti nervozna ter se za vsako malenkost
razburite. Perioda je le en dan potem pa v
presladkih, v¢asih postane rdea, nato zopet -
bleda, kar Vam je zelo sitno«.

Iz celega popisa soditi je pri Vas ta plat
Vasega zivljenja v razvoju zaostala. Obstoja
gotovo manj razvita (hipoplasti¢na) mater-
nica z vsemi dodatki, od tod neredno oziroma
premalo perila, od tod nerazvite prsi, od tod
glavobol in skrajna razdraZenost. Ne morete
ni¢ za to. Dobro bi bilo, da bi rabili Ovarial
tablete in sline preparate, katere zahtevajte
od zdravnika, ki mu zaupate. Tudi sploSna
okrepitev je potrebna. Sicer boste pa — zelo
verjetno — $e preve¢ debela kaj kmalu.

V. T. iz Lj. Imate malenkostno prosnjo,
¢utite boletine v desni nogi pri kosti palca,
kost je malo izstopila, in bojite se, da ne bi
postalo to tako, kot vidite pri nekaterih, da
imajo ¢udno zveriZen palec na nogi.
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Vse to je od preozkih &evljev, ki s svojo
konico stisnejo vse prste najbolj pa palec,
ki revez stisnjen in izkrivljen, ne more dru-
Eaée, kakor da postane ves izveriZen in mu

ost pri dnu stopi na ven. Svetujem Siroke

Cevlje, kar takoj, oziroma veliko hoditi bos.
(Sandale!) Se nekaj: Imate nemirno spanje,
drzite dijeto in — uzivate zvefer mleko in
salato! Mislim, da Vam ravno to dela nemir-
no spanje. Zvecer uzivajte samo malo mleka
ali pa ni¢. Solata ne pase zraven mleka. Upam,
da boste prvo no¢ nato dobro spali, ¢e ni Se
kaj dru%ega. Piste mi, kako bo! -

K. Zalostna. Strasno trpite s periodo,
prva dva dni ste v strasni sili, da Vam ni
prestajati. Kréi Vas zvijajo in mucijo in
grozno veliko krvi izgubie. 5—7 dni traja to.
Zdravniki so Vam to razlozili s tem, da je
maternica ukrivljena, zabrnjena. Tudi jaz
menim to. Bo treba le vloZka, ki ste ga Ze ra-
bili. Po porodu navadno to za vedno izgine.

Se nekaj: ob ¢asu menstrucije Vam tece
tudi kri iz nosa. To ni ni¢ hudega, saj véasih
pri kaki mladenki kri tece le iz nosa in sama
ne ve zakaj, to je v zvezi z periodo.

M. P. Pn. Sanjalj ste od brata, s katerim
ste v sovraStvu in od tega ¢asa — bolehate.
V snu Vam je bilo hudo, strah Vas je bilo
pred ngm in vse to je bilo ob fasu Vase pe-
riode. Bilo je mraz in umivali ste se z mrzlo
vodo. Bolecine na ledvicah, ez en teden po
vsem trebuhu, in velika Zleza se Vam je po-
kazala. Kopeli Vam niso pomagale, nato pa

DeOsMeA[°N ©

V Kotevju v zavodu za slepe je obhajala
v krogu svojih slepih ufenk in ucencev uéi-
teljica gdé. \;rhunéeva 50-letnico svojega Ziv-
ljenja. Pa ne samo 50-letnico svojega rojstva,
nego tudi 30-letnico svoje uciteljske sluzbe;
18 let pa bo minulo, odkar se je posvetila njim,
ki jim je vzet vid. Ne samo uditeljica, tudi
mati je svojim bednim siromakom slepcem.

Med vojno je bila nastavljena v Gradcu
na tamkajSnjem zavodu za slepe. Posebno
skrb je posvetila bednim slovenskim vojakom
— slepcem in jih po prevratu pripeljala v
domovino. — Za tem je nekaj ¢asa sluzbovala
Zemunu, 1. 1922 pa je bila premescena v Ko-
¢evje na zavod za slepe, kjer Se danes pou-
¢uje. Vsa njena dela preveva ljubezen do
slepe mladine, iskrena vernost. — Iskrene Ce-
stitke jubilantki! Zelimo, naj ji bo dodeljeno
Se mnogo let v zdravju in zadovoljstvu.

*

V Franciji je bil zakonski naclrt, ki naj
bi francoskim Zenam kon¢no le prinesel za-
Zeleno aktivno in pasivno volilno pravico,
v zbornici odklonjen s 320 proti 208 glasovom.

*

Meseca septembra se bo na Dunaju vrSil
6. mednarodni kongres zdravnic. Tu se bo

Vam je stopilo v glavo tako hudo, da ste
misliti, da Vas bo »przadel, zdravnik je
rekel, da imate Spansko. Cez mesec dni v po-
stelji Vas boleCine ne pustijo pri miru, glava
in srce in na vrhu glave Vas boli in srbi;
mislite da je slaba kri, vedno ste zmucena,
belo perilo Vas nadleiuje in ljudi se bojite,
ker Vam govorjenje $koduje, kar jokati zac-
nete od Zalosti, ker mislite, da ste zapus¢ena
od sveta in od Boga. Apetit do jedi pa imate.
Pred ofmi se Vam kar medli. Bolezen Vas
Ze »na tisuce kosta«. Zelite, da Vam svetujem,
kako naj se »rihtate«.

Po popisu Vase bolezni ste Vi Zivéno
bolna, nikar si preve¢ ne Zenite k srcu in
dobre volje bodite, saj ni tako hudo. Dokler
imate apetit do jedi — Se ni obupati. Ce
morete pustite domaco okolico, pojdite kam
dale¢ v miren koti¢ek in Zivite prav zmerno
in lepo, pa mislite na uboge reveze bolnike, ki
so stokrat hujSe udarjeni kot Vi; le oglejte si
jih malo po bolniSnicah in boste videli, da
{/aéa bolezen Se ni najhujSa. S¢asoma bo na
ta nacin tudi Vam bolje, seveda ne takoj jutri.

HvaleZna. Surke s kropom in zdravnik naj
Vam napiSe »Schweinfurtergriin<, ki ga naj
veS¢ Clovek posuje zveer po oglih in Spranjah
ali pa zmecka s kuhanim krompirjem in da
za vabo $¢urkom, zjutraj bo vse polno teh Zi-
vali po tleh, pomedite jih in v ogenj z njimi.
Roke in vse kar je z tem strupom v zvezi
pa dobro oprati. Najbolje, da Vam ves¢ ¢lo-
vek tu da navodilo.

DeRel)2Ge O8I

razpravljalo o znanstvenih in poklicnih vpra-
Sanjih zlasti o socialni higijeni, ki Zene naj-
bolj zanima. Porocale bodo: ga. dr. Baliour
iz Indije o temi: »Postavna zas¢ita delavke
iz socialno higijenskega vidika. Dalje ga. dr.
Garnier ij Alzira: Vloga zdravnice v tujih
(tropiénih; dezelah. Na tem zborovanju
bodo govorile tudi ga. dr. Adler iz Dunaja,
ga. dr. Bang iz Norveske in ga. dr. Sorren-
tini iz Italije.
*

Na AngleSkem je zveza uliteljic protes-
tirala proti temu, da so v komisiji za revizijo
pla& med 50 &lani samo 4 Zene, do¢im je 70%
uénih moé¢i Zenskega spola.

*

Miss Maud Royden je bila v Glasgowu
na univerzi imenovana za ¢astnega doktorja
teologije. To je prvi slu¢aj, da je britanska
univerza odlikovala Zeno s takim naslovom.

*

V Zedinjenih drzavah je vedno veé¢ Zen,
ki zavzemajo vazna mesta. V 6 drzavah so
Zene drZavni sekretarji. V treh drZavah stoje
na Celu drzavne financne uprave. V Ohio je .
Zena sodnica na apelacijskem sodis¢u. —
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Mrs. Tillingshast je edina Zena v Zedinjenih

drzavah, ki zavzema vazno mesto inSpektorja

za priseljenisko kontrolo. L. 1927. je bila ime-

novana na to mesto za 4 leta, sedaj so pa

gjtlano sluzbeno dobo podaljsali za nadaljna
eta,

*

Slov. krs¢anska Zenska zveza je mela v
velikih pocitnicah letos Ze drugi¢ po€itnisko
kolonijo za otroke na Homcu pri Kamniku.
V treh skupinah, dve deklic, eno deckov, po
tri tedne je omogocila mestnim otrokom bi-

D oo oo By o

" Peti zvezek »Dekliskega
odra je izSel. Vsebuje igro »Sv. Eli-
zabeta«, ki jo bodo rabili v teku novem-
bra vsi nasi odri; kajti povsod bodo
praznovali 700 letnico sv. Elizabete. —
»Vigred< bo prinesla ve¢ lepih dekla-
movank za tisto priliko. Vsa drustva, ki
bodo praznovala proslavo sv. Eliza-
bete, naj takoj naroce pri upravi »Vi-
gredi< 5. zv. DekliSkega odra.

Fr. Levstika zbrano delo. Uredil dr. A.
Slodnjak. Ob stoletnici pesnikovega rojstva
je izsla »Leposlovna proza Levstikova« kot
3. zv. napovedane izdaje v »Zbirki domacih
pisateljeve, Jugoslovanske knjigarne. Cena v
platno vez. Din 80. Ze samo zaradi »Martina
Krpana« bi morala biti ta knjiga v vsaki
slovenski hisi.

Ivan Pregelj »Idile in groteske« 6 zv. nje-
govih izbranih spisov v »Zbirki domacih
pisateljeve Julgoslovanske knjigarne. Cena
vezani knjigi Din 60, bro$. Din 45. Kdor je
pricel &itati Preglja, ne more drugade, da si
kupi tudi to knjigo. Kolik uzZitek ob tem ¢u-
dovitem pripovedovanju! Cela Gorenjska za-
zivi pred bralcem.

Bojer »lzseljencic. Iz norves¢ine prevedel
Bozo Vodusek. Ta roman je ¢etrti dar »Lepo-
slovne knjiznice« Jugoslovanske knjigarne v
letoSnjem letu. Cena Din 60. Kakor vse do-
sedanje darove Leposlovne knjiZnice »Zup-
nik iz cvetofega vinograda«, »Gobavca je
poljubila«, »Klic divjih gosi¢,-je tudi najno-
vejsi dar tako napete vsebine, da ¢lovek ne
more od knjige, ko jo je pricel ¢itati. Saj so-
rodna tragika norveskega in naSega naroda
prime Citalca v dno duse. — Vsak, ki hote za
poznojesenske in zimske velere lepega Ctiva,
naj si gotovo omisli to knjigo!

Walace »Ben Hure«. Tezko pri¢akovani ro-
man iz Kristusovih ¢asov je izSel v Ljudski
knf'iinici Jugoslovanske knjigarne v dveh
delih. Cena obeh knjig Din 90. Kaksen sloves
uziva ta roman, nam kaZe najbolj dejstvo,
da je preveden v Stirideset jezikov, celo v
tur§¢ino. Tudi v slovens¢ini smo imeli. Ze

vanje v Cistem zraku v lepi boZji naravi. To
socijalno napravo namerava obdrzati v svoji
skrbi tudi $e za prihodnja leta.

V Ljubljani je umrla ga. Ana Pirceva,
mati nase misijonarke s. Ksaverije in odli¢ne
vzgojiteljice in javne delavke gd¢. Mare Pir-
Ceve. S svojim vzglednim Zivljenjem in tihim
trpljenjem v bolezni je najlepsi vzgled ne
samo svojcem, ampak vsem, ki so jo poznali.
Takih mater potrebujemo v danasnjih ¢asih!

o Nl o Foqafs

dve izdaji, a obe nepopolni. Ta pa je celoten
prevod. — Za oceno in pohvalo tega romana
je vsake besede $koda. Kdor ga bo precital,
ga bo dal naprej, da bo to zimo precitan v
vsaki nasi hisi.

Mara Pavi¢ »Pravica in usmiljenjec, Iz
hrvas&ine prevedel Fr. Kolenc. Tisk Prekmur-
ske tiskarne v Mur. Soboti. Cena Din 10,
vez. Din 15. Drobna knjiZica te s svojo vse-
bino tako zajame, da jo mora$ takoj in vso

rebrati. Dobi$ jo po vseh knjigarnah v Ljub-
Eani, Celju in Mariboru. Poskusi!

Pripravljanje mle¢ne hrane. Izdalo in zalo-
zilo Centralno mlekarsko drustvo v Ljubljani
1931. Zapise priredila Stef. Humekova. —
Pravkar je izSel 40 strani brojeé zvezek z
gornjim naslovom, ki je treba, da ga vsakdo
precita: oni, ki ima mleko naprodaj in oni,
ki ga kupuje. Tudi nase gospodinje bodo rade
segle po njem, ker bodo v njem nasle celo
vrsto navodil za pripravo mle¢nih jedi.

Menda nam ni treba $e posebej poudarjati,
kolike socijalne in narodne gospodarske ko-
risti more prinesti nasi domovini ba$ pove-
Cana poraba mleka in mle¢nih izdelkov.

Neizpodbitno dejstvo je n. pr. da se hrani

* vetina naSega delavstva, niZjega uradnistva,

i. sl. mnogo preslabo in gotovo je silna raz-
Sirjenost jetike med temi sloji v veliki meri
posledica tega dejstva. Kar ne propada na
posledicah slabe prehrane, razjeda $e nadalje
alkoholizem, zato smelo trdimo, da je za na$
narod pot k ve&ji porabi mleka tudi pot k
zdravju in obstanku. ¢

Ni¢ manjSega pomena ni stvar v narodno-

ospodarskem pogledu. Nasa banovina uvaza
etno za stotine miljonov. raznih Zivil, do-
macega mletnega pridelka pa v kolickaj
ugodni letini Se vnovciti ne moremo, ker je
poraba premalenkostna. Kolikor vecja je po-
raba mleka, toliko ve¢ denarja bo torej ostalo
doma, ta denar bo vedno kroZil v maSem na-
rodnem gospodarstvu, vecal naSe narodno
imetje.

Vsled propagandnega pomena knjiZice
smo nastavili skrajno nizko ceno i. s. Din 3
za komad. Solam, organizacijam in prepro-
dajalcem dajemo 25% popusta.
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Okroznica papeza Leona XIII. »Rerum
Novarumc je pravkar izsla v slovenskem pre-
“vodu z zelo dobrim in obSirnim komentarjem.
Prevedel P. dr. Angelik Tominec.

Knjigotrzna cena knjige je v (polno plat-
no vezana) Din 45, bros. Din 32, a za ¢lane
Krekove knjiznice vezana Din 26 in brosirana
Din 16. (Naroca se pri Delavski zalozbi, Mi-
klosiceva cesta 22, F nadstr., Delayska zbor-
nica, Ljubljana.) Dobi se v vseh knjigarnah.
Upamo, da se povrnemo Se k tej izredno
aktuelni knjigi.

Iz duhovnega zZivljenja druzine. Spisala
Milica Grafenauerjeva. Zalozila Druzba sv.
Mohorja v Celju, natisnila Mohorjeva tis-
karna 1931. Str. 168. Cena bros. za ude Din
18, za neude Din 24; vez. za ude Din 24, za
neude Din 32.

Ruski boljSevizem, ki si je med drugim
zadal tudi nalogo, da zatre vsako vero v lju-
deh in je vero ‘froglasil za strup Clovestva,
je z nujno posledico udaril tudi druzino. Kjer
ni nobene vere ve¢ — pa Ze kakrSnekoli— tam
{g druzinsko zivljenje, vsaj trajno, nemogoce.
anes se po vsem svetu bije boj za druzino
in boj za otroka. Razumevanje druzinskega
Zivljenja gine. In prav posebno gine pravo
kr§¢ansko umevanje druzine. Da bi zmotne
nauke, zablode, dvome o duhovnem Zivljenju
druzine razjasnila in pokazala zaeno lepoto
ravega druzinskega zivljenja, zato je Zena
in mati, Milica Grafenauerjeva, spisala to
knjigo. Knjiga ni Prepis toliko drugih takih
knjig krScanske ali nekrScanske vsebine —
knjiga je resnino doZivljanje v lastni Ste-
vilni druZini, je sad mnogoletnih bojev,
trpljenja in tudi velikega veselja. Za vsako
dekle l!)o ta knjiga v mnogofem novo razo-
detje. Vsaka nevesta bi morala to knjigo —
ne samo prebrati — prestudirati bi jo morala
in se vziveti v njeno vsebino.

Za predgovor beremo v knngi: »Raz-
prave, zbrane pod naslovom Iz duhovnega
zivljenja druZine« in posnete iz resni¢nega

zivljenja, odkrivajo skrivnostne globine in
neminljive lepote kr$canske druzine, opozar-
jajo na vire neusahljive druZinske srece, ki
je onim druzinam, ki tvorijo mehani¢no skup-
nost brez duhovnega edinstva, nepoznana.«
Tako $kof dr. Gregor RoZzman. BoljSega pri-
porocila knjigi bi si ne mogli Zeleti. Naj
ride v vsako katoliSko druzZino, v roke de-
letom in fantom.

»Od llirije do Jugoslavije«. Spomenica
Davorin Jenkove narodne $ole v Cerkljah pri
Kranju. Uredil J. Lapajne. — Zanimiv donos
k zgodovini naSe prosvete, skrbno zbrano
raztreseno zrnje v domaco Zitnico. KnjiZica
je vredna, da jo precita vsakdo.

Vaja v krs¢anski popolnosti. Spanski spi-
sal p. Alfonz Rodrilzxez |5 8 % pPoslovegil
p. Herman Vodenik, Ref. Cist. Ljubljana 1931.
Izdal in zalozil Glasnik Presv. Srca Jezu-
sovega. Natisnila tiskarna sv, Cirila v Ma-
riboru. Cena s postnino vred Din 10. Iz3el je
IL. zvezek te v slovens¢ini edine knjige. Iz§fo
bo Se kakih 8 ali 9 zvezkov. Prvi trije bodo
tvorili prvo knjigo, ki bo celota zase. Zato
posamezni zvezki ne bodo obrezani in se-
§iti, da jih po sprejemu fretjega zvezka vsak-
do da fahko sEupaj vezati. %(o izide tretji
zvezek bodo iz8le tudi izvirne trde platnice
za to prvo knjigo. Ceno platnic bo objavil
»QGlasnik«. — Vsi tisti, ki so preéitali prvi
zvezek, bodo gotovo takoj naroéili tudi drugi
zvezek, ki razpravlja: O bratski ljubezni in
slogi. O molitvi. pri€ujo¢nosti bozji. O
izpraSevanju vesti. — Celotna knjiga je ne-
izogibno potrebna za vsako slovensko Zeno
in dekle, ki hofe Ziveti lepo duhovno Ziv-
lijenje. — Narocila sprejema uprava »Glas-
nika«, Ljubljana Zrinjskega cesta 9.

Sv. Elizabeta. Igra v petih dejanjih
je iz8la. Dobi se pri upravi »Vigredic v
jubljani, Ljudski dom in po vseh knjigar-
il)a_h 7v Ljubljani, Celju in Mariboru. Cena
in 7.

Z o Ao DeQOQuBoRaeO DVDODLDJDO

Oce: »Kaj, stara mama je naSemu JoZku
prinesla trobento? Tega pa¢ ne bom mogel
vzdrzati, ali pa moram prenehati z vsakim
delom!«

Jozek: »Le nikar ne skrbi, otka, saj bom
trobil samo po kosilu, kadar ti spis.«

Uitelj: »Kdaj je umrl zadnji celjski grof?«

Stanko: »V petem dejanju ,Teharskih ple-
micev’.«

*

Milan: »Danes je gospod uditelj pri zgo-
dovini pripovedoval, da so imeli stari Slovani
svetlo-kostanjeve lase; tega pa ne verjamem.«

Mati: »Zakaj pa ne?«

Milan: »Saj so vendar imeli prav gotovo
sive lase, Ce so bili stari.«

Oce: »Kako pa izgleda$ Vilko?«

Vilko: »Padel sem — v — blato.«

Oce: »In v nedeljski obleki?«

Vilko: »Nisem imel ¢asa, da bi se bil
slekel.«

*

Stari oCe: »Ivancek, pojdi v kuhinjo gle-
dat ¢e ura gre!«

Ivancek pride ¢ez nekaj Casa nazaj: »Ne,
stari ofka, ¢isto pri miru stoji, samo z rep-

kom mabhlja.«

230



V druzbi so pripovedovali najrazli¢nejSe
dogodbe o tem, kako so ljudje raztreseni.

Neki gospod pravi: »O to $e ni vse nic.
Moj brat je tako zelo raztresen, da je zadnjic,
ko se je ponoci zbudil, prizgal Zveplenko,
da bi videl, ali je lu¢ ugasnil, ali ne.«

Gospod vprasa drugega: »Oprostite, ali
je to solnce ali luna, kar sije zdaj na nebu?«

Drugi odgovori: »Tega Vam pa res ne
morem povedati, ker sem sam tujec v tem
kraju.«

Ll

Radio-tehnik: »Milostljiva, kljub najskrb-
nejSemu pregledu, ne morem na vasem apa-
ratu ugotoviti nikake napake.« v

Gospa: »O le malo bolj poglejte, prav
gotovo ni vse v redu, ker vse plesne komade
vedno prehitro igra.«

Moz: »Cujte, zakaj pa ste prodali vaSega
psa Sultana?«

Sosed: »Veste, odkar imamo radio pri
hisi, Zena cele no¢i ¢uje in nam je bil pes po-

polnoma odvec.«
>

Lovski ¢uvaj, ki zaloti tatu pri ribolovu:
»Ali ne veste, da je kaznivo loviti ribe brez
dovoljenja?«

Tat: »8aj ne lovim rib, le anteno sem hotel
napeljati preko reke, pa se mi je pretrgala in
padla v vodo.«

*

Vse druzine, ki stanujejo v isti hi$i so se
odlocile, da si nabavijo radio-aparate. Mon-
ter, ki ga je tvrdka poslala, da napelje vse

antene, se trudi na vso mo¢. Ko pa gospo-

darji po konfanem delu vso stvar ogledujejo,
pravi eden: »Lepi ti¢i ste to! Pridigujete o
brezzi¢ni telefoniji, Ea ste toliko Zic nape-
_ljali, da, ¢e bi s strehe padel, bi sigurno na
njih obvisel.«

Katehet vprasa pri verouku: »Kaj se je
zgodilo prvi dan stvarjenja?«

Decek, ki bi moral odgovoriti vstane in
pravi: »Jaz sem bil tisti dan v Ljubljani.«
(Povedati je hotel, da ga tedaj ni bilo v $oli,
ko so se to udili.)

Katehet™ pripoveduje otrokom o nebesnih
svetovih in da je vse, kar vidimo na nebu,
ustvaril Bog. Poklice deklico v prvi klopi:
»No Anica, kaj vidi§ nad seboj, ko hodi$
zunaj po cesti?«

Anica: »Nebo.«

Katehet dalje: »In kadar je nebo oblaéno,
kaj ima$ tedaj nad seboj?«

Anica: »DezZnik.«

*

Katehet: »Peti dan je Bog ustvaril?«

Ivan jeclja, ker ne ve odgovora. Katehet
mu pomaga: »Kaj je v vodi? Kaj je Bog
ustvaril v vodi?«

Ivan: »Ribe je Bog ustvaril v vodi.«

Katehet: »In kaj $e? Kaj plava po zraku?«

Ivan: »Aeroplani!«

*

Katehet: »Zakaj je Bog izgnal Adama in
Evo iz raja?«
Ucenec: »Ker sta mu jabolka kradla!«

*

Utiteljica pripravi za nalogo: »Kako se
je imenovala Herodova Zena?« ‘
Ucenka: »Gospa Herodova!«

*

Katehet razlaga ucencem Zivljenje Janeza
Krstnika. Ucenci ne morejo razumeti, kaj je
to puscava. Katehet jim pravi: »Pustava je
velik prazen prostor, kjer ni¢ ne raste.« Ka-
tehet se hoce prepricati ali otroci razumejo
in vpraSa Toncka: »No kaj je pustava?«

Toncek: »Glava mojega ofeta.« (Mislil je
na njegovo pleso.)

Iz urednisSfva in uprave.

Vsem naro¢nicam in naro¢nikom, ¢itateljicam in itateliem vljudno na-
znanjamo, da smo Ze sredi priprav za prihodnji letnik >Vigredi< 1932. Po
vnanjosti in vsebini se bo »>Vigred« potrudila, da bo prihodnje leto Se bolj
ugajala. Ker pa ne bi hoteli, da bi delali brez pridobitve ¢italstva, prosimo
prav lepo, da nam vsaka naro¢nica sporo¢i svoje posebne Zelje glede »Vigredi«
in sicer ¢im prej, da jih moremo pri sestavi naérta vpostevati. — Vsa to-
zadevna poroccila, nasvete, Zelje in pripombe prosimo poslati na naslov:
UredniStvo »Vigredi«, Ljubljana, Ljudski dom.

Izhaja vsak mesec. — Narotnina znasa 25 Din, z meseéno prilogo 50 Din, e se naroti 20

izvodov (brez priloge) pod enim naslovom, le 2) Din; za inozemstvo 32 Din, s prilogo

64 Din. — Izdaja Konzorcij Vigredi (Vida Masi¢) v Ljubljani, Ljudski dom. — Urednisivo
in upravnistvo je v Ljudskem domu.

Odgovorna urednica: PoZenel Zora.

Za Jugoslovansko tiskarno: Karel Ceé.



Uprava Vigredi

ima v zalogi te-le knjige:

Mati vzgojiteljica, III. izdaja . Din 16—
Dekliski oder, 1. zv., Din 8—
Dekliski oder, 2. zv., SR A T P e
Dekliski oder, 3. zv., posveCen Materi . . . Din 10—
Dekliski oder, 4. zv., - Din 16—
Vigred, let. 1929 . Din 25—
Vigred, let. 1930 . Din 25—
Vigred, let. 1931 . Din 25—
Med pomladjo in poletjem. Zblrka dekl radlo-

predavanj Din 10—

Od dobrega najboljSe je le Na veliko! Na malo!

RITZNER-
ADLER

Sivalni stroj in kolo

Elegantna izvedba! Najboljsi -materijall

Pisalni 3
stroj
v

3

velikostin! ¥

GALANTERIJA

nogavice za dame, gospode in otroke,
srajce, ovratniki, kravate, triko-pe-
rilo, puloverji, sprehajalne palice, deZ-
niki, nahrbtniki, Zenske torbice, razne
SCetke in ogledala, diSefa mila, razni
trakovi in vezenine ; kompletne
potrebsiine za Sivilje, krojaie,
€evijarje, sedlarje in tapetnike.

'Cepilni noii, ékarje za trte Solingen-

axae

pri tvrdkl

JOSIP PETELING, LJUBLJANA

(Za vodo, blizu PreSernovega spomenika)
Cekovni raun Stev. 12.005 - - - - Telefon Stev. 2013

Cene solidne!

PostreZba toéna!




KOLINSKA
LIUBLJANA. Y

TVORNI(A (IKORIJE || RN =

T

Okusna in zdrava

Kolinska kava

p reko vseh
skrbi in tezav
Vam pomaga
lepa in dobra knjiga

Cudili se boste
kako je poceni knjiga
iz zalozbe

JUGO-
SLOVANSKE
KNJIGARNE

v LJUBLJANI

Zahtevajte brezplaéne cenike in

prospekte !
Priporoéa se Jugoslovanska
prvi slovenski zavod fiskarna
VZAJEMNA v Cjubljant
ZAVAROVALNICA Najbolje ‘rejenas
LJUBLJANA Tiskarna
Miklosi¢eva cesta Iéﬁg;grz :ezmca
Kameno-, offsettisk
Bakrotisk

/

PodruzZnice:

CEL]JE, Pala¢a Ljud. posojilnice

ZAGREB, Staréeviéev trg 6
SARAJEVO, Aleksandrova c.104
SPLIT, Ulica XI. puka 22
BEOGRAD, Poincaréova 2

Prvovrstna izvriitev
Zmerne cene '

Najmodernejsa
grafika
Jugoslavije




fino perilo



